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Please read this manual carefully before operating
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TIPS FOR SAVING ENERGY
Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

WARNING: Before accessing the terminals, all power circuits must be disconnected.

WARNING: Fixed installations will incorporate disconnect means in accordance with installation
rules.

WARNING: This device will not be accessible to public.

WARNING: The appliance must be installed in accordance with national regulations for electrical
installations.

• Do not cool excessively indoors. This may be harmful for your health and may consume
more electricity.

• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

• Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

• Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.

• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, in a short period of time.

• Open windows regularly for ventilation as the indoor air quality may deteriorate if the air con-
ditioner is used for many hours.

• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may
block the air flow or weaken the cooling / dehumidifying functions.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty 
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :



SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product

WARNING
It can result in serious injury or death when the directions are ignored

CAUTION
It can result in minor injury or product damage when the directions are ignored

WARNING
• Always use a power plug and socket with a ground terminal. There is a risk of electric shock.

• Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use the correctly rated breaker and fuse. There
is risk of fire or electric shock .

• Do not use a multi consent. Always use this appliance on a dedicated cicuit and breaker. Otherwise it
can cause electric shock or fire.

• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an Authorized Service Center.
Do not disassemble or repair the product by yourself. There is risk of fire or electric shock.

• Always ground the product as per the wiring diagram. Do not connect the ground wire to gas or water
pipes lightening rod or telephone ground wire. There is risk of fire or electric shock.

• Install the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or electric shock due to
dust , water etc.

• Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.

• Do not modify or extend the power cable. If the power cable or cord has scrathes or skin peeled off or
deteriorated then it must be replaced. There is risk of fire or electric shock.

• For installation, removal or reinstall , always contact the dealer or an Authorized Service Center. There
is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

• Do not install the product on a defective installation stand. Be sure that  the installation area does not
deteriorate with age. It may cause product to fall. 

• Never install the outdoor unit  on a  moving base  or a place from  where  it can fall down. The falling
outdoor unit can cause damage or injury or even death of a person.

• When the product is soaked (flooded or submerged) in water , contact an Authorized Service Center
for repair before using it again. There is risk of fire or eletric shock.

• In outdoor unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to the electrical components. Be
sure to discharge the capacitor completely before conducting the repair work. An charged capacitor
can cause electrical shock.

• When installing the unit, use the installation kit provided with the product. Otherwise the unit may fall
and cause severe injury.

• Be sure to use only those  parts which are  listed in the svc  parts list. Never attempt to modify the equip-
ment. The use of inappropriate parts can cause an electrical shock, excessive heat generation or fire.

!

!
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• Indoor/outdoor wiring connections must  be secured tightly and the cable should be routed properly
so that there is no force pulling the cable from the connection terminals. Improper or loose connec-
tions can cause heat  generation or fire.

• Safely dispose off the packing materials. Like screws, nails, batteries, broken things etc after installa-
tion or svc and then tear away and thraw away the plastic packaging bags. Children may play with
them and cause injury.

• Make sure to check that the power cable plug is not dirty, loose or broken  and  then only insert the
plug completely. Dirty, loose or broken power plug can cause electric shock or fire.

• Be sure to check the refrigerant to the used. Please read the label on the product. Incorrect refrigerant
used can prevent the normal operation of the unit.

• Don't use a power cord, a plug  or a loose socket which is damaged. Otherwise it  may cause a fire or
electrical shock.

• Do not touch , operate, or repair  the product with wet hands. Hold the plug by hand when taking out.
There is risk of electric shock  or fire.

• Do not place a heater or other heating appliances near the power cable. There is risk of fire and elec-
tric shock.

• Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from water sources. There is risk of
fire, failure of the product, or electric shock.

• Do not store or use or even allow flammable gas or combustibles near the product. There is risk of fire.

• Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Perform ventilation regularly. Oxygen
deficiency could occur and hence harm your health.

• Do not open the front  grille of the product during operation. (Do not touch the electrostatic filter, if
the unit is so equipped.) There is risk of physical injury, electric shock, or product failure.

• If strange sounds, smell or smoke comes from product.Immediately turn the breaker off or disconnect
the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

• Ventilate the product room  from time to time when operating it together with a stove, or heating ele-
ment etc. Oxygen deficiency can occur and hence harm your health.

• Turn the main power off and unplug the unit when cleaning or repairing the product. There is risk of
electric shock.

• When the product is not to  be used for a long time, disconnect the power supply plug or turn off the
breaker. There is risk of product damage or failure, or unintended operation.

• Take care to ensure that nobody especially kids could step on or fall onto the outdoor unit. This could
result in personal injury and product damage. 

• Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during operation. There is
risk of fire or electric shock.

• Do not place ANYTHING  on the power cable. There is risk of fire or electric shock.

• Do not plug or unplug the power supply plug to turn the unit ON/OFF . There is risk of fire or electric
shock.

• When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation before turn the product
on. Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of explosion or fire.

• For inner cleaning, contact an Authorized Service Center or a dealer. Do not use harsh detergent that
causes corrosion or damage on the unit. Harsh detergent may also cause failure of product, fire, or
electronic shock.



SAFETY PRECAUTIONS

CAUTION
• Two or more people must lift and transport the product. Avoid personal injury. 

• Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray) directly. It may cause cor-
rosion on the product. 

• Install the drain hose to ensure that the condensed  water is drained away properly. A bad connection
may cause water leakage.

• Keep level even when installing the product. To avoid vibration or noise.

• Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could damage or  disturb
the neighborhoods. It may cause a problem for your neighbors and hence dispute.

• Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product. Low refrigerant levels
may cause failure of product.

• Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works of art, etc. It is a con-
sumer air conditioner, not a precision refrigeration system. There is risk of damage or loss of property.

• Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.

• Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or splashing water etc. There is risk
of fire, electric shock, or damage to the plastic parts of the product.

• Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. There is risk of personal injury.

• Do not step on or put anyting on the product. (outdoor units) There is risk of personal injury and failure
of product.

• Always insert the filter securely after cleaning. Clean the filter every two weeks or more often if nec-
essary. A dirty filter reduces the efficiency.

• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the product  is operating.
There are sharp and moving parts that could cause personal injury.

• Be cautious when unpacking and installing the product. Sharp edges could cause injury.

• If the  refrigerant gas leaks during the repair, do not touch the leakaing refrigerant gas. The refrigernat
gas can cause frostbite (cold burn)

• Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed water inside can spill .

• Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the system. If air enters the refriger-
ant system, an excessively high pressure results, causing equipment damage or injury.

• If the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area immediately. Otherwise it can be
harmfull for your health.

• Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should be done in accordance
with local and national standards. Replace the all batteries in the remote control with new ones of the
same type. Do not mix old and new batteries or different types of batteries. There is risk of fire or
product failure.

• Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose off batteries in a fire. They may burn or
explode.

• If the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water. Do not
use the remote if the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other
health hazards.

• Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high and a door or a win-
dow is left open. Moisture may condense and wet or damage furniture.

• Do not expose your skin  or kids or plants to the cool or hot  air draft. This could harm to your health.

• If you eat the liquid from the batteries, brush your teeth and see doctor. Do not use the remote if the
batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other health hazards.

• Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could cause serious health issues. 

• Use a firm stool or ladder when cleaning, maintaining or repairing  the product at an height. Be careful
and avoid personal injury.

!
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ELECTRICAL SAFETY
WARNING

• This appliance must be properly grounded. To minimize the risk of electric shock, you must always
plug into a grounded outlet.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.  

• Attaching the adapter ground terminal to the wall receptacle cover screw does not ground the appli-
ance unless the cover screw is metal and not insulated, and the wall receptacle is grounded through
the house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly grounded, have the wall receptacle and
circuit checked by a qualified electrician.

Temporary Use of an Adapter
We strongly discourage the use of an adapter due to potential safety hazards. For temporary con-
nections, use only a genuine adapter, available from most local hardware stores. Ensure that the
large slot in the adapter is aligned with the large slot in the receptacle for a proper polarity con-
nection.
To disconnect the power cord from the adapter, use one hand on each to avoid damaging the
ground terminal. Avoid frequently unplugging the power cord as this can lead to eventual ground
terminal damage.

WARNING
• Never use the appliance with a broken adapter.  

Temporary Use of an Extension Cord
We strongly discourage the use of an extension cord due to potential safety hazards.

WARNING
• This appliance should be installed in accordance with national wiring regulations.

This guide acts as a guide to help to explain product features.

Symbols used in this Manual

This symbol alerts you to the risk of electric shock. 

This symbol alerts you to hazards that may cause harm to the air conditioner.

This symbol indicates special notes.

!
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Air Inlet

Base Plate

Air Outlet

Connecting
Wires

Drain Hose

 

BEFORE USE
Components

Outdoor unit

Air Inlet

Signal Receptor

ON/OFF Button

Front Panel

Air Filter

NOTE!
The number of operation lamps and their locations may vary, depending on the model of the

air conditioner.

Indoor unit

* The feature can be changed according a type of model.

* The feature can be changed according a type of model.
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Using the remote control

You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control. 

Wireless remote control

Signal transmitter

7

6

1

2

5

4

3

Cooling Operation

Heating Operation

Healthy Dehumidification 
Operation

(Heat pume Model)

Operation Mode

Cooling Operation

Healthy Dehumidification 
Operation

(Cooling Model)

Operation Mode

1 START/STOP BUTTON
Used to turn off/on the unit.

2 OPERATION MODE SELECTION BUTTON
Used to select the operation mode.

3 ROOM TEMPERATURE SETTING BUTTONS
Used to select the room temperature.

4 INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON
Used to select fan speed in four steps low, medium,
high and CHAOS.

5 JET COOL BUTTON
Used to start or stop the speed cooling.
(It operates fan in super high speed in cooling mode)

6 CHAOS SWING BUTTON
Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

7 SLEEP MODE AUTO BUTTON
Used to set sleep mode auto operation.
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Inserting batteries
Insert batteries before using the remote 
control. The battery type used is AAA (1.5 V).

1  Remove the battery cover.

2 Insert the new batteries and make sure
that the + and - terminals of the batteries
are installed correctly.

3 Reattach the battery cover.

Installing the remote control holder
Install the holder where there is no direct sun-
light to protect the remote control.

1 Choose a safe and easily-accessible place.

2 Fix the holder by fastening the 2 screws
firmly with a screwdriver.

3 Slide the remote control into the holder.

Point the remote control towards the signal 
receiver at the bottom of the air conditioner to
operate it.

NOTE!
If the display screen of the remote control
starts to fade, replace the batteries. NOTE!

• The remote control may operate other
electronic devices if pointed towards
them. Make sure to point the remote
control towards the signal receiver of
the air conditioner.

• For proper operation, use a soft cloth to
clean the signal transmitter and receiver.

Operating method
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Cooling your room
(Cooling operation)
1 Press to turn on the power.

2 Press repeatedly to selec the heating

operation.

- A is displayed on the display screen.

3 Press or to set the desired temper-

ature.

- The temperature range is 16 °C(60 °F)-

30 °C(86 °F).

4 Set the fan speed.

• Select the fan speed in four steps-low,

medium, high or CHAOS.

• Each time the button is pressed, the fan

speed mode is shifted.

• The display shows high fan speed.

Heating your room
(Heating operation)
1 Press to turn on the power.

2 Press repeatedly to selec the heating

operation.

- B is displayed on the display screen.

3 Press or to set the desired temper-

ature.

- The temperature range is 16 °C(60 °F)-

30 °C(86 °F).

4 Set the fan speed again with the door of

the remote control still closed. You can se-

lect the fan speed in four steps – low,

medium, high, or Chaos. Each time the

button is pressed, the fan speed mode is

shifted.

Natural wind by the CHAOS logic

For fresher felling, press the selector and

set to CHAOS mode.

In the mode, the wind blows like a natural

breeze by automatically changing fan speed

according to the CHAOS logic.

BASIC FUNCTIONS
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Healthy Dehumidification
Operation
During Healthy Dehumidification Operation

1 If you select the Dehumidification mode on

the , the product starts to run the De-

humidification function. It automatically

sets the room temperature and airflow vol-

ume to the best condition for Dehumidifi-

cation, based on the sensed current room

temperature.

In this case, however, the setting tempera-

ture is not displayed on the remote con-

troller and you are not able to control the

room temperature either.

2 During the healthy Dehumidification func-

tion, the airflow volume is automatically

set according to the optimization algorithm

responding to the current room tempera-

ture status, so that the room condition is

kept healthy and comfortable even in the

very humid season.

To run the healthy Dehumidification mode

follow steps 1, and 2 and 4

(See operation mode)

Jet Cool Operation
1 Jet cool function can be used to cool the

room quickly in hot summer. When this

function is turned on, the air conditioner

runs in cooling operation mode with super

high fan speed and 18 °C setting tempera-

ture for 30 minutes for fast and effective

cooling.

2 You can activate this operation by pressing

the .

To charge from jet cool mode to high fan

speed cooling mode, press the or 

or the again.

NOTE!
• Jet cool function cannot be activated

during heating or auto changeover oper-
ations.

• In case of Inverter, Art Cool and Art Cool
Wide (non-Deluxe) model, you can use
jet heat function by pressing for heat-
ing operation.

• Art Cool and Art Cool Wide models
close the side discharges during jet
cool/heat operation, for strong cooling
and heating.

ADVANCED FUNCTIONS
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Forced operation
Forced operation is used when the remote controller can't be used. The operation will be started
if the ON/OFF button is pressed. If you want to stop the operation, re-press the button.

Test operation

During the TEST OPERATION, the unit operates in cooling mode at high speed fan, regardless of
room temperature and resets in 18 minutes. During test operation, if remote controller signal is
received, the unit operates as remote controller sets. If you want to use this operation, Press and
hold the ON/OFF button for 3~5 seconds, then the buzzer sound 1 'beep'. If you want to stop the
operation, re-press the button.

ON/OFF
button

Cooling Model

Heat pump Model

Room Temp.
≥ 24°C

21°C ≤Room Temp.
< 24°C

Room Temp.
< 21°C

Operating mode Cooling Cooling Healthy Dehumidification Heating

Indoor FAN Speed High High High High

Setting Temperature 22 °C 22 °C 23 °C 24 °C
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Vertical/horizontal Airflow
Direction Control (Optional)
Tue up/down airflow (Vertical airflow) can be

adjusted by using the remote controller.

1 Press the to start the unit.

2 Press .

3 The louvers will swing up & sown auto-

matically.

4 To stop the louver at a desired angle, press

again.

Sleep Mode
1 Press the to set the time when you

want the unit to stop automatically.

2 The timer is programmed in one-hour in-

crements by pressing the 1 to 7 times.

To alter the time period in steps of 1 hour,

press the while aiming at air condi-

tioner.

3 (In case of non-Inverter Model)

Make sure the sleep mode LED lights up. 

To cancel the sleep mode, press the 

several times until the sleep mode LED

lights off.

(In case of Inverter Model)

Make sure the Timer LED lights up.

To cancel the sleep mode, press the 

several times until the Timer LED lights

off.

NOTE!
• The sleep mode will operate indoor fan

at slow speed in cooling mode and at
medium speed in heating mode for
pleasant sleep.

• Art Cool and Art Cool Wide (non-Deluxe)
close the lower discharge partially in
sleep mode for pleasant sleep.

In cooling mode or healthy dehumidifica-
tion mode:

The setting temperature will rise automat-
ically two times by 1 °C over next consec-
utive 30 minutes (2 °C in 1 hour) for a
comfortable sleep. Now this will be the
final setting temperature as long as sleep
mode is functioning.
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MAINTENANCE
Clean the product regularly to maintain optimal performance and to prevent possible breakdown.

* This may not be provided, depending on the model.

Item Cleaning interval Cleaning method

Air filter 2 weeks See “Cleaning air filter.“

Triple Filter 3 months
See “Cleaning 3M Filter and Triple Filter.“

3M Filter 1 months

Indoor unit surface Regularly Use a soft, dry cloth. Do not use bleach or
abrasives.

Outdoor unit Regularly Use steam to clean the heat exchanger coils
and the panel vents (consult with technician).

Air filter

CAUTION

• Turn off the power and unplug the power cord before you perform any maintenance; other-
wise it may cause electric shock.

• Never use water that is hotter than 40°C when you clean the filters. It may cause deforma-
tion or discoloration.

• Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of
the product.

• Do not washed the 3M filter with water, because the filter can be damaged.

!

NOTE!
• The location and shape of the filters may differ, depending on the model.

• Make sure to clean the heat exchanger coils of the outdoor unit regularly, as dirt collected
in the coils may decrease the operational efficiency or increase energy costs.

* The feature can be changed according a type of model.
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Cleaning the 3M Filter
(Optional)
1 Turn off the power and unplug the power

cord.

2 Open the front cover and remove the air
filter (see “Cleaning air filter”).

3 Pull out the 3M Filter.

* The feature can be changed according to
type of model.

4 Use a vacuum cleaner to remove dirt, 
Do not wash the 3M Filter with Water, be-
cause the filter can be damaged.

Cleaning the air filter
Clean the air filter once every 2 weeks or
more if necessary.

1 Turn off the power and unplug the power
cord.

2 Open the front grille.

- Lift up both sides of the cover slightly.

* The feature can be changed according a
type of model.

3 Hold the knob of the air filter, lift it up
slightly and remove it from the unit.

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or
with warm water.

- If dirt is difficult to remove, wash the fil-
ter in lukewarm water with detergent.

5 Dry the filter in the shade.

* The feature can be changed according a
type of model.

NOTE!
• For inner cleaning, contact an Authorized

Service center or a dealer. Do not use
harsh detergent that causes corrosion or
damage on the unit. Harsh detergent
may also cause failure of product, fire, or
electronic shock.

NOTE!
• We suggest changing the 3M Filter and

Triple Filter every
6 Months.

• The location of the filters may differ,
depending on the model.

• If you need more filters, please contact
the LG service center.
(Refer to the warranty card.)
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Self-diagnosis function
This product has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit
will blink in 2 second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service center.

Before requesting service
Please check the following before you contact the service center. If the problem persists, contact
your local service center.

Problem Possible causes Corrective action

There is a burning smell and
a strange sound coming
from the unit.

- Turn off the air conditioner, unplug the
power cord and contact the service center.

Water leaks from the indoor
unit even when the humidity
level is low.

The power cord is damaged
or generating excessive
heat.

A switch, a circuit breaker
(safety, ground) or a fuse is
not operated properly.

The air conditioner does not
work.

The air conditioner is
unplugged.

Check whether the power cord is plugged
into the outlet.

A fuse is blown or the
power supply is
blocked.

Replace the fuse or check if the circuit
breaker has tripped.

A power failure has
occurred.

Turn off the air conditioner when a power
failure occurs. When the power is restored,
wait 3 minutes, and then turn on the air
conditioner.

The voltage is too
high or too low. Check if the circuit breaker has tripped.

The air conditioner
turned off automati-
cally at a preset time.

Press the power button again.

TROUBLESHOOTING
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Problem Possible causes Corrective action

The air conditioner does not
generate cool air.

Air is not circulating
properly.

Make sure that there are no curtains,
blinds or furniture blocking the front of the
air conditioner.

The air filter is dirty.
Clean the air filter once every 2 weeks.
See “Cleaning Air Filter” for more infor-
mation.

The room tempera-
ture is too high.

In summer, it may take some time to cool
indoor air. In this case, select the jet cool
operation to cool indoor air quickly.

Cold air is escaping
from the room.

Make sure that no cold air is escaping
through ventilation points in the room.

The desired tempera-
ture is higher than the
set temperature.

Set the desired temperature to a level
lower than the current temperature.

There is a heating
source nearby.

Avoid using a heat generator such as an
electric oven or a gas burner while the air
conditioner is in operation.

Air circulation opera-
tion is selected.

In the air circulation operation, air blows
from the air conditioner without cooling or
heating the indoor air. Switch the opera-
tion mode to the cooling operation.

It is not possible to adjust
the fan speed.

The auto operation,
jet operation or dehu-
midifying operation is
selected.

In some operation modes, such as the jet
or dehumidifying operation modes, you
cannot adjust the fan speed. Select an op-
eration mode in which you can adjust the
fan speed.

It is not possible to adjust
the temperature.

The air circulation op-
eration or jet opera-
tion is selected.

In some operation modes, such as the air
circulation or jet operation mode, you can-
not adjust the temperature. Select an op-
eration mode in which you can adjust the
temperature.

Operation ranges
For Heat & Cool model, heating operation range follows the below table.

* When the outdoor temperature drops below 1°C, heating capacity may drop slightly depending
on the operation condition.

Heating
operation range

Outdoor temperature

1 ~ 24°C
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ENERGIYANI TEJASH BO'YICHA MASLAHATLAR
Bu yerda siz konditsionerdan foydalanganingizda quvvat iste'molini kamaytirishingizga yordam
beruvchi ayrim maslahatlar keltirilgan. Quyidagi ko'rsatmalarga amal qilish orqali siz havo
konditsioneridan yanada samaraliroq foydalanishingiz mumkin:

Agar ular nazorat ostida bo'lmasalar yoki ularga xavfsizlik uchun javobgar shaxs tomonidan
ushbu mashinadan foydalanish to'g'risida ko'rsatmalar berilmagan bo’lsa, bu qurilmadan jismoniy
yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan, yoki bilimi va tajribasi yetarli bo'lmagan shaxslar (jumladan
bolalar) foydalanishlari mumkin emas.

Bolalar ushbu qurilma bilan o'ynamasliklari uchun nazorat qilib turilishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Terminallarga tegishdan avval barcha elektr simlari uzib qo'yilishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Statsionar o'rnatishlar o'rnatish qoidalariga ko'ra uzib qo'yish vositalarini o'z
ichiga oladi.

OGOHLANTIRISH: Ushbu qurilmadan jamoatchilik tomonidan foydalanilmasligi kerak.

OGOHLANTIRISH: Bu qurilma elektr qurilmalarini o'rnatish bo'yicha milliy tartiblarga muvofiq
tarzda o'rnatilishi kerak.

• Xona ichini ortiqcha sovutib yubormang. Bu sog'ligingizga zarar yetkazishi va ko'proq
darajada elektr quvvatini iste'mol qilishi mumkin.

• Havo konditsioneridan foydalanayotgan vaqtingizda jalyuza yoki parda bilan quyosh nurlarini to'sib qo'ying.

• Havo konditsioneridan foydalanayotgan vaqtingizda eshiklar yoki oynalarni mahkam yopib qo'ying.

• Xona ichidagi havoni aylantirish uchun havo oqimini vertikal yoki gorizontal yo'nalishda sozlang.

• Xona ichidagi havoni tez, qisqa muddatda sovutish yoki isitish uchun ventilyator tezligini oshiring.

• Xonani shamollatish uchun oynalarni muntazam ravishda ochib boring, chunki havo
konditsioneridan uzoq vaqt foydalanilgan hollarda xona havosining sifati buzilishi mumkin.

• Havo filtrini har 2 haftada tozalab turing. Havo filtrida to'planadigan changlar va kirlar havo oqimini to'sib
qo'yishi yoki sovutish / namlarni ketkazish funksiyalarining ishlashini kuchsizlantirib qo'yishi mumkin.

Qaydlaringiz uchun

Ushbu sahifadagi chekingizni xarid qilish sanangizni tasdiqlash yoki kafolat maqsadlari uchun saqlab
qo'ying. Model raqami va seriya raqamini bu yerga yozib qo'ying:

Model raqami:

Seriya raqami:

Siz ularni qurilmaning yon tomonidagi yorliqdan topishingiz mumkin.

Diler nomi:

Xarid qilish sanasi:



EHTIYOT CHORALARI

XAVFSIZLIK BO'YICHA MUHIM KO'RSATMALAR
QURILMADAN FOYDALANISHDAN AVVAL BACRHA KO'RSATMALARNI O'QIB CHIQING.
Xavfli holatlarning vujudga kelyishining oldini olish va qurilmangizning eng samarali tarzda
ishlashini kafolatlash uchun quyidagi ehtiyot choralariga doimo amal qiling

OGOHLANTIRISH
Ushbu ko'rsatmalarga amal qilmaslik jiddiy jarohatlanish yoki o'limga olib kelishi mumkin

DIQQAT
Ushbu ko'rsatmalarga amal qilmaslik yengil jarohatlanish yoki mahsulotning shikastlanishiga olib
kelishi mumkin

OGOHLANTIRISH
• Doimo yerga ulangan rozetka va vilkadan foydalaning. Elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Nuqsonli yoki mos bo'lmagan zanjir uzgichdan foydalanmang. Mos bo'lgan zanjir uzgich va
saqlagichdan foydalaning. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Ko'p tirqishli rozetkadan foydalanmang. Bu qurilmadan doimo shu qurilma uchun mo'ljallangan zanjir va
zanjir uzgichda foydalaning. Aks holda elektr tokining urishi yoki yong'in chiqishiga olib kelishi mumkin.

• Elektr ishlari uchun diler, sotuvchi, malakali elektrik yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Mahsulotni o'zingizcha qismlarga ajratmang yoki ta'mirlamang. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Mahsulotni doimo simli diagrammada ko'rsatilgani kabi yerga ulang. Yerga ulash simini gaz, suv trubalari,
yashin qaytargich yoki telefon simlariga ulamang. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Boshqaruv qutisi paneli va qopqog'ini mahkam o'rnating. Chang, suv kabilar tufayli yong'in chiqishi yoki
elektr urish xavfi mavjud.

• Mos bo'lgan zanjir uzgich yoki saqlagichdan foydalaning. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi
xavfi mavjud.

• Elektr kabelini o'zgartirmang yoki uzaytirmang. Agar elektr tarmog'iga ulash kabeli yoki shnuri tirnalgan
yoki po'sti archilgan bo'lsa, u yangisi bilan almashtirilishi kerak. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining
urishi xavfi mavjud.

• O'rnatish, bo'shatib olish yoki qayta o'rnatish uchun doimo diler yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling. Yong'in chiqishi, elektr tokining urishi, portlash yoki shikastlanish xavfi mavjud.

• Mahsulotni nuqsonli o'rnatish tayanchiga o'rnatmang. O'rnatish sohasining vaqt o'tishi bilan
buzilmasligiga ishonch hosil qiling. Bu mahsulotning yiqilishiga olib kelishi mumkin.

• Tashqi blokni harakatlanuvchi asosga yoki yiqilishi mumkin bo'lgan joylarga o'rnatmang. Tashqi
blokning yiqilishi shikastlanish, shaxsning jarohatlanishi va hattoki o'limiga ham olib kelish mumkin.

• Mahsulot suvda ho'llangan (suvda qolgan yoki suvga cho'kkan) hollarda undan yana foydalanishdan
avval ta'mirlash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Yong'in chiqishi yoki elektr
tokining urishi xavfi mavjud.

• Tashqi blokda oshiruvchi kondensator elektr qismlarni yuqori kuchlanishli elektr toki bilan ta'minlaydi.
Ta'mirlash ishlarini bajarishdan avval kondensatorning to'liq zaryadsizlanganligiga ishonch hosil qiling.
Zaryadlangan kondensator elektr tokining urishiga olib kelishi mumkin.

• Qurilmani o'rnatganda mahsulot bilan birga berilgan o'rnatish to'plamidan foydalaning. Aks holda
qurilma yiqilishi va jiddiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

!

!
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• Faqat svc qismlari ro'yxatida keltirilgan qismlardan foydalaning. Hech qachon jihozni o'zgartirishga urinmang. Mos
bo'lmagan qismlardan foydalanish elektr tokining urishi, ortiqcha issiqlik chiqishi yoki yong'inga olib kelishi mumkin.

• Ichki/tashqi bloklarning simli ulanishlari mahkam qotirilishi va kabelni ulash terminallaridan tortuvchi
kuch bo'lmasligi uchun kabel to'g'ri o'tkazilgan bo'lishi lozim. Noto'g'ri yoki bo'sh ulanishlar issiqlik hosil
bo'lishi yoki yong'in chiqishiga olib kelishi mumkin.

• Qadoqlash materiallarini xavfsiz tarzda chiqitga chiqaring. O'rnatgandan keyin burama mixlar, mixlar,
batareyalar, singan narsalar kabilarni olib tashlang va keyin plastik qadoqlash materiallarini sug'urib
oling va chiqarib tashlang. Bolalar ular bilan o'ynashlari va jarohatlanishlari mumkin.

• Elektr tarmog'iga ulash vilkasining kir emasligi, bo'shab qolmaganligi yoki sinmaganligiga ishonch hosil
qiling va keyin vilkani rozetkaga to'liq kiriting. Ifloslangan, bo'shab qolgan yoki singan vilka elektr
tokining urishi yoki yong'in chiqishiga olib kelishi mumkin.

• Foydalaniladigan sovutish vositasini tekshiring. Mahsulotdagi yorliqni o'qib chiqing. Foydalanilgan
noto'g'ri sovutish vositasi qurilmaning normal ishlashiga yo'l qo'ymasligi mumkin.

• Shikastlangan elektr tarmog'iga ulash shnuri, vilka yoki bo'sh rozetkadan foydalanmang. Aks holda bu
yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishiga olib kelishi mumkin.

• Mahsulotga nam qo'llaringiz bilan tegmang, ishlatmang yoki ta'mirlamang. Rozetkadan uzganda
vilkadan ushlab torting. Elektr tokining urishi yoki yong'in chiqish xavfi mavjud.

• Elektr tarmog'iga ulash shnuri yaqiniga isitgich yoki boshqa isituvchi jihozlarni joylashtirmang. Yong'in
chiqishi va elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Elektr qismlarining ichiga suv kirishiga yo'l qo'ymang. Qurilmani suv manbalaridan uzoqroqqa o'rnating.
Yong'in chiqishi, qurilmaning ishdan chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Mahsulot yaqinida yonuvchan gaz yoki portlovchi moddalarni saqlamang, ulardan foydalanmang va hattoki
kirishiga yo'l qo'ymang. Yong'in chiqish xavfi mavjud.

• Mahsulotdan germetik yopilgan joylarda uzoq muddat foydalanmang. Muntazam ravishda shamollatib
boring. Kislorod yetishmasligi yuz berishi va natijada sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

• Ishlatish vaqtida mahsulotning old tarafidagi panjarani ochmang. (Agar qurilma elektrostatik filtr bilan jihozlangan
bo'lsa, unga tegmang.) Jismoniy jarohatlanish, elektr tokining urishi yoki mahsulotning ishdan chiqish xavfi mavjud.

• Agar mahsulotdan g'alati tovush, hid yoki tutun chiqayotgan bo'lsa, darhol zanjir uzgichni o'chiring yoki
elektr tarmog'iga ulash kabelini uzing. Elektr tokining urishi yoki yong'in chiqish xavfi mavjud.

• Mahsulotdan pech yoki isitish elementi kabilar bilan birga foydalanilganda uni vaqti-vaqti bilan
shamollatib turing. Kislorod yetishmasligi yuz berishi va natijada sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

• Mahsulotni tozalash yoki ta'mirlash vaqtida qurilmani o'chiring va vilkani rozetkadan uzing. Elektr
tokining urishi xavfi mavjud.

• Mahsulotdan uzoq muddat foydalanilmaganda elektr tarmog'iga ulash kabelini uzing yoki zanjir uzgichni
o'chirib qo'ying. Mahsulotning shikastlanishi, ishdan chiqishi yoki noto'g'ri ishlashi xavfi mavjud.

• Hech kimning, ayniqsa bolalarning tashqi blok ustiga chiqmasliklari yoki yiqilmasliklariga ehtiyot bo'ling.
Bu shaxsiy jarohatlanish va mahsulotning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

• Ishlatish vaqtida elektr tarmog'iga ulash kabelining tortilib ketmasligi yoki shikastlanmasligiga ishonch
hosil qiling. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Elektr tarmog'iga ulash kabelining ustiga HECH NARSA qo'ymang. Yong'in chiqishi yoki elektr tokining
urishi xavfi mavjud.

• Qurilmani yoqish/o'chirish uchun vilkani rozetkaga tiqmang yoki rozetkadan sug'urmang. Yong'in
chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi mavjud.

• Yonuvchan gaz chiqqan hollarda mahsulotni yoqishdan avval gazni o'chiring va shamollatish uchun
oynalarni oching. Telefondan foydalanmang yoki o'chirg'ichlarni yoqmang yoki o'chirmang. Portlash
yoki yong'in chiqish xavfi mavjud.

• Mahsulot ichki qismlarini tozalash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markazi yoki dilerga murojaat qiling.
Qurilmaning korroziyalanishi yoki shikastlanishiga olib keluvchi dag'al tozalash vositalaridan
foydalanmang. Dag'al tozalash vositalari yana mahsulotning ishdan chiqishi, yong'in yoki elektr
tokining urishiga olib kelishi mumkin.



EHTIYOT CHORALARI

DIQQAT
• Mahsulotni ikki yoki undan ko'proq kishi ko'tarishi yoki yuklashi lozim. Shaxsiy jarohatlanishning oldini oling.

• Mahsulotni u to'g'ridan-to'g'ri dengiz shamoli (tuzli sepma) ta'siriga uchraydigan joylarga o'rnatmang.
Bu mahsulotning korroziyalanishiga olib kelishi mumkin.

• Kondensatsiyalangan suvning to'g'ri chiqarib yuborilishini kafolatlash uchun suv chiqarish shlangini
o'rnating. Yomon ulanish suv chiqishiga olib kelishi mumkin.

• Mahsulotni o'rnatishda tekis o'rnating. Tebranishi yoki shovqin chiqishini oldini olish uchun.

• Mahsulotni shovqin yoki tashqi blokdan chiqargan issiq havo qo'shnilarga zarar yetkazishi yoki ularni bezovta qilishi mumkin
bo'lgan joylarga o'rnatmang. Bu qo'shnilaringiz bilan bog'liq muammolarga va natijadan kelishmovchiliklarga olib kelishi mumkin.

• Mahsulotni o'rnatgandan yoki ta'mirlagandan keyin doimo gaz (sovutish vositasi) chiqmayotganligini
tekshiring. Sovutish vositasining kamligi mahsulotning ishdan chiqishiga olib kelishi mumkin.

• Mahsulotdan taomlar, san'at asarlari kabilarni saqlash kabi maxsus maqsadlarda foydalanmang. U maishiy
havo konditsioneri, aniq sovutish tizimi emas. Mulklarning shikastlanishi yoki yo'qotilishi xavfi mavjud.

• Havo oqimi kirishi yoki chiqishi tirqishlarini to'sib qo'ymang. Bu mahsulotning ishdan chiqishiga olib kelishi mumkin.

• Tozalash uchun yumshoq lattadan foydalaning. Dag'al tozalash vositalari, eritmalar yoki sepma suv kabilardan
foydalanmang. Yong'in chiqishi, elektr tokining urishi yoki mahsulotning plastik qismlari shikastlanishi xavfi mavjud.

• Havo filtrini olishda mahsulotning metall qismlariga tegmang. Shaxsiy jarohatlanish xavfi mavjud.

• Mahsulot ustiga chiqmang yoki hech narsa qo'ymang. (tashqi bloklar) Shaxsiy jarohatlanish va mahsulotning ishdan chiqishi xavfi mavjud.

• Tozalagandan keyin filtrni doimo mahkam joylashtiring. Fitrni har ikki haftada yoki zarur bo'lgan
hollarda bundan tezroq tozalab turing. Ifloslangan filtr samaradorlikni pasaytiradi.

• Mahsulot ishlayotgan vaqtda havo kiritish yoki chiqarish tirqishlariga qo'llaringiz yoki boshqa buyumlarni
tiqmang. Shaxsiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin bo'lgan o'tkir va harakatlanuvchi qismlar mavjud.

• Mahsulotni qadoqdan olish va o'rnatishda ehtiyot bo'ling. O'tkir qirralar jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

• Agar ta'mirlash vaqtida sovutuvchi gaz oqib chiqsa, oqib chiqayotgan sovutuvchi gazga tegmang.
Sovutuvchi gaz sovuq urishiga (sovuqdan kuyishga) olib kelishi mumkin

• Blokni olish yoki bo'shatish vaqtida uni qiyshaytirmang. Ichidagi kondensatsiyalangan suv to'kilishi mumkin.

• Tizimda foydalaniladigan sovutish vositasidan boshqa havo yoki gazni aralashtirmang. Agar sovutish tizimiga
havo kirsa, ortiqcha yuqori bosim hosil bo'lishi va bu jihozni shikastlashi yoki jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

• Agar o'rnatish vaqtida sovutuvchi gaz chiqsa, atrofni darhol shamollating. Aks holda bu sizning salomatligingizga xavfli bo'lishi mumkin.

• Blokni bo'shatish, sovutuvchi moy va qismlarni olib tashlash mahalliy va milliy standartlarga muvofiq bajarilishi
lozim. Masofadan boshqarish pultidagi batareyalarni xuddi shu turdagi yangilari bilan almashtiring. Yangi va eski
hamda turli turdagi batareyalarni aralashtirmang. Yong'in chiqishi yoki mahsulotning ishdan chiqish xavfi mavjud.

• Batareyalarni zaryadlamang yoki qismlarga ajratmang. Eski batareyalarni olovga tashlamang. 
Ular yonib ketishi yoki portlashi mumkin.

• Agar batareyalar ichidagi suyuqlik teringiz yoki kiyimingizga tegsa, uni toza suv bilan yaxshilab yuvib
tashlang. Agar batareyalari oqib ketgan bo'lsa, masofadan boshqarish pultidan foydalanmang.
Batareyalardagi kimyoviy moddalar kuyishga yoki salomatlikka boshqa zararlarga olib kelishi mumkin.

• Namlik juda baland bo'lgan va eshik yoki deraza ochiq qoldirilgan hollarda havo konditsionerini uzoq
vaqt ishlatmang. Namlik kondensatsiyalanishi va mebellarni namlantirishi yoki shikastlashi mumkin.

• Teringiz, bolalar yoki o'simliklarni sovuq yoki issiq havo oqimi ta'siriga qo'ymang. Bu sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

• Agar siz batareyalardan chiqqam suyuqlikni yutsangiz, tishingizni yuving va shifokorga ko'rining. Agar
batareyalari oqib ketgan bo'lsa, masofadan boshqarish pultidan foydalanmang. Batareyalardagi
kimyoviy moddalar kuyishga yoki salomatlikka boshqa zararlarga olib kelishi mumkin.

• Mahsulotdan chiqarilgan suvni ichmang. U sanitarik jihatdan toza emas va sog'liq bilan bog'liq jiddiy
muammolarga olib kelishi mumkin.

• Balandda joylashgan mahsulotni tozalash, texnik xizmat ko'rsatish yoki ta'mirlashda mahkam stul yoki
narvondan foydalaning. Ehtiyot bo'ling va shaxsiy jarohatlanishlarning oldini oling.
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MUNDARIJA
2 ENERGIYANI TEJASH

BO'YICHA
MASLAHATLAR

3 XAVFSIZLIK BO'YICHA
MUHIM KO'RSATMALAR

7 ELEKTR XAVFSIZLIGI
7 Adapterdan vaqtinchalik foydalanish

7 Uzaytirma shnurdan vaqtinchalik
foydalanish

7 Ushbu qo'llanmada foydalaniladigan
belgilar

8 FOYDALANISHDAN
AVVAL

8 Komponentlar

9 Masofadan boshqarish pultidan
foydalanish

10 Batareyalarni joylashtirish

11 ASOSIY FUNKSIYALAR
11 Xonani sovutish (Sovutish rejimi)

11 Xonani isitish (Isitish rejimi)

12 Sog'lom namsizlantirish rejimi

12 QO'SHIMCHA FUNKSIYALAR
12 Oqimli sovutish rejimi

13 Majburiy ishlatish

14 Uyqu rejimi

14 Vertikal/gorizontal havo oqimini
boshqarish (Ixtiyoriy)

15 TEXNIK XIZMAT
KO'RSATISH

16 Havo filtrini tozalash

16 3M filtri tozalash(Ixtiyoriy)

17 NOSOZLIKLARNI
BARTARAF QILISH

17 O'z-o'zini tashxislash funksiyasi

17 Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qilishdan avval
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ELEKTR XAVFSIZLIGI
OGOHLANTIRISH

• Bu qurilma yerga to'g'ri ulangan bo'linishi kerak. Elektr tokining urishi xavfini kamaytirish uchun siz
vilkani doimo yerga ulangan rozetkaga ulashingiz kerak.

• Yerga ulash tishchasini qirqmang yoki vilkadan olib tashlamang.

• Adapterning yerga ulash terminalini devor rozetkasi qopqog'i burama mixiga biriktirish qurilmani
yerlashtirmaydi, qopqoq burama mixi metall bo'lgan va izolyatsiyaga ega bo'lgan hamda devor
rozetkasi uydagi zanjir orqali yerga ulangan hollar bundan mustasno.

• Agar siz havo konditsionerining yerga to'g'ri ulanganligiga shubha qilsangiz, devordagi rozetka va
elektr zanjirini malakali elektrikka tekshirtiring.

Adapterdan vaqtinchalik foydalanish
Xavfsizlikka nisbatan xatarlar bo'lganligi uchun biz adapterdan foydalanishni maslahat bermaymiz.
Vaqtinchalik ulanishlar uchun faqat ko'pchilik mahalliy xo'jalik mollari do'konlarida mavjud bo'lgan
haqiqiy adapterdan foydalaning. To'g'ri qutblangan holda ulanishi uchun adapterdagi kattaroq
slotning rozetkadagi katta slot bilan tenglashtirilganligiga ishonch hosil qiling.
Elektr tarmog'iga ulash shnurini adapterdan uzishda yerga ulash terminalini shikastlamaslik uchun
har birini bittadan qo'l bilan ushlang. Elektr tarmog'iga ulash shnurini tez-tez uzib qo'ymang,
chunki bu yerga ulash terminalining shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

OGOHLANTIRISH
• Hech qachon qurilmadan singan adapter bilan foydalanmang.

Uzaytirma shnurdan vaqtinchalik foydalanish
Xavfsizlikka nisbatan xatarlar bo'lganligi uchun biz uzaytirma shnurdan foydalanishni maslahat
bermaymiz.

OGOHLANTIRISH
• Ushbu qurilma milliy elekltr qurilmalari qoidalariga muvofiq holda o'rnatilgan bo'lishi kerak.

Ushbu yo'riqnoma mahsulot xususiyatlarini tushuntirishda yordam beruvchi yo'riqnoma vazifasini
bajaradi.

Ushbu qo'llanmada foydalaniladigan belgilar

Bu belgi elektr tokining urishi to'g'risida ogohlantiradi

Bu belgi havo konditsioneriga zarar yetkazishi mumkin bo'lgan xatarlar to'g'risida
ogohlantiradi.

Bu belgi maxsus eslatmalarni ko'rsatadi.

!
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Havo kiritish tirqishi

Tayanch plita

Havo chiqarish tirqishi

Simlarni ulash

Suv chiqarish shlangi

 

FOYDALANISHDAN AVVAL
Komponentlar

Tashqi blok

Havo kiritish 
tirqishi

Signal qabul qilgichi

YOQISH/O'CHIRISH 
tugmasi

Old panel

Havo filtri

ESLATMA!
Havo konditsioneri modeliga bog'liq ravishda boshqarish lampalarining soni va ularning 

joylashishi farq qilishi mumkin.

Ichki blok

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi mumkin.

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi mumkin.
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Masofadan boshqarish pultidan foydalanish

Masofadan boshqarish pulti bilan siz havo konditsionerini yanada qulayroq tarzda boshqarishingiz mumkin. 

Simsiz masofadan boshqarish pulti

Signal o'tkazuvchi

7

6

1

2

5

4

3

Sovutish rejimi

Isitish rejimi

Sog'lom namsizlantirish 
rejimi

(Issiqlik nasosi modeli)

Ishlatish rejimi

Sovutish rejimi

Sog'lom namsizlantirish 
rejimi

(Sovutuvchi model)

Ishlatish rejimi

1 ISHGA TUSHIRISH/TO'XTATISH TUGMASI 
Qurilmani yoqish/o'chirish uchun foydalaniladi.

2 ISHLASH REJIMINI TANLASH TUGMASI
Ishlash rejimini tanlash uchun foydalaniladi.

3 XONA HARORATINI O'RNATISH TUGMALARI 3
haroratini tanlash uchun foydalaniladi.

4 ICHKI VENTILYATOR TEZLIGINI TANLASH TUGMASI
Ventilyator tezligini quyi, o'rtacha, yuqori va XAOS
orasidan to'rt qadamda tanlash uchun foydalaniladi.

5 OQIMLI SOVUTISH TUGMASI
Tezkor sovutishni ishga tushirish yoki to'xtatish uchun foydalaniladi.
(U sovutish rejimida ventilyatorni o'ta yuqori tezlikda ishlatadi)

6 XAOS TEBRANISHI TUGMASI
Jalyuza harakatini to'xtatish yoki boshlash va kerakli
yuqoriga/pastga havo oqimini o'rnatish uchun foydalaniladi.

7 AVTOMATIK UYQU REJIMI TUGMASI
Uyqu rejimining avtomatik ishlashini o'rnatish uchun
foydalaniladi.
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Batareyalarni joylashtirish
Masofadan boshqarish pultidan
foydalanishdan avval batareyalarni soling.
Foydalaniladigan batareya turi AAA (1.5 V).

1  Batareyalar bo'lmasi qopqog'ini oling.

2 Yangi batareyalarni soling va
batareyalarning + va - terminallari to'g'ri
o'rnatilganligiga ishonch hosil qiling.

3 Batareyalar bo'lmasi qopqog'ini qaytarib joyiga qo'ying.

Masofadan boshqarish pulti ushlagichini o'rnatish
Masofadan boshqarish pultini himoyalash
uchun ushlagichni to'g'ridan-to'g'ri quyosh
nurlari tushmaydigan joyga o'rnating.

1 Xavfsiz va oson yetish mumkin bo'lgan joyni tanlang.

2 Otvyortka bilan 2 ta burama mixni mahkam
qotirgan holda ushlagichni qotiring.

3 Masofadan boshqarish pultini ushlagich
ichiga suring.

Uni ishlatish uchun masofadan boshqarish
pultini havo konditsionerining quyi qismida
joylashgan signal qabul qilgichga yo'naltiring.

ESLATMA!
Agar masofadan boshqarish pultining displey
ekrani so'na boshlasa, batareyalarni almashtiring. ESLATMA!

• Agar ularga qaratilsa, masofadan boshqarish
pulti boshqa elektr qurilmalarini boshqarishi
mumkin. Masofadan boshqarish pultining
havo konditsionerining signal qabul qilgichiga
yo'naltirilganligiga ishonch hosil qiling.

• To'g'ri ishlashi uchun signal o'tkazgich va qabul
qilgichni tozalaganda yumshoq lattadan foydalaning.

Ishlatish usuli
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Xonani sovutish 
(Sovutish rejimi)
1 Yoqish uchun tugmasini bosing. 

2 Isitish rejimini tanlash uchun tugmasini

qayta-qayta bosing.

- displey ekranida A namoyish qilinadi.

3 Kerakli haroratni o'rnatish uchun yoki

tugmasini bosing.

- Harorat diapazoni 16 °C (60 °F) - 30 °C

(86 °F).

4 Ventilyator tezligini o'rnating.

• Ventilyator tezligini to'rt qadam - quyi,

o'rtacha, yuqori yoki XAOS-lar orasidan

tanlang.

• Tugma har safar bosilganda ventilyator

tezligi rejimi o'zgaradi.

• Displey yuqori ventilyator tezligini

ko'rsatadi.

Xonani isitish 
(Isitish rejimi)
1 Yoqish uchun tugmasini bosing.

2 Isitish rejimini tanlash uchun tugmasini

qayta-qayta bosing.

- displey ekranida B namoyish qilinadi.

3 3 Kerakli haroratni o'rnatish uchun yoki

tugmasini bosing.

- Harorat diapazoni 16 °C (60 °F) - 30 °C

(86 °F).

4 Masofadan boshqarish pulti eshigi hali ham

yopiq bo'lgan holda yana ventilyator

tezligini o'rnating. Siz ventilyator tezligini

quyidagi to'rt qadamda tanlashingiz

mumkin – quyi, o'rta, yuqori yoki Xaos.

Tugma har safar bosilganda ventilyator

tezligi rejimi o'zgaradi.

XAOS mantiqi orqali tabiiy shamol

Yangiroq his qilish uchun tanlovchisini

bosing va XAOS rejimini o'rnating. 

Bu rejimda ventilyator tezligini XAOS

mantiqiga ko'ra avtomatik o'zgartirish orqali

shamol tabiiy shabada singari esadi.

ASOSIY FUNKSIYALAR
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Sog'lom namsizlantirish rejimi
Sog'lom namsizlantirish rejimi davomida

1 1 Agar siz da Namsizlantirish rejimini

tanlasangiz, mahsulot Namsizlantirish

funksiyasini ishlata boshlaydi. U sezilgan

joriy xona harorati asosida xona harorati va

havo oqimi hajmini Namsizlantirish uchun

eng yaxshi sharoitga avtomatik ravishda

o'rnatadi.

Biroq bu holda o'rnatilgan harorat

masofadan boshqarish pultida namoyish

qilinmaydi va siz xona haroratini boshqara

olmaysiz.

2 2 Sog'lom namsizlantirish funksiyasi

davomida havo oqimi hajmi joriy xona

haroratining holatiga javob beruvchi

optimallashtirish algoritmiga ko'ra

avtomatik ravishda o'rnatiladi, shuning

uchun xona holati juda nam faslda ham

sog'lom va qulay tarzda saqlanadi.

Sog'lom Namsizlantirish rejimini ishga

tushirish uchun 1, 2 va 4-qadamlarga amal

qiling (Ishlatish rejimiga qarang)

Oqimli sovutish rejimi
1 Oqimli sovutish funksiyasidan issiq yoz

vaqtida xonani tez sovutish uchun

foydalanish mumkin. Bu funksiya

yoqilganda havo konditsioneri tez va

samarali sovutish uchun 30 daqiqa

davomida super yuqori ventilyator tezligi va

18 °C li o'rnatilgan harorat bilan sovutish

rejimini ishga tushiradi.

2 Siz tugmasini bosish orqali bu rejimni

faollashtirishingiz mumkin.

tezlikli sovutish rejimiga o'tish uchun yana

, yoki tugmasini bosing.

ESLATMA!
• Oqimli sovutish funksiyasini isitish yoki

avtomatik o'zgartirish rejimlarida
faollashtirib bo'lmaydi.

• Inverter, Art Cool va Art Cool Wide
(Delyuks emas) modeli holatida siz isitish
rejimi uchun tugmasini bosish orqali
oqimli isitish funksiyasidan
foydalanishingiz mumkin.

• Art Cool va Art Cool Wide modellari
kuchli sovutish va isitish uchun oqimli
sovutish/isitish rejimi davomida yon
tomondagi chiqishlarni yopadi.

QO'SHIMCHA FUNKSIYALAR
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Majburiy ishlatish
Majburiy ishlatishdan masofadan boshqarish pultidan foydalanish mumkin bo'lmagan hollarda
foydalaniladi. YOQISH/O'CHIRISH tugmasi bosilganda ishlatish boshlanadi. Agar siz ishlatishni
to'xtatmoqchi bo'lsangiz, shu tugmani qayta bosing.

Sinov ishlatilishi
SINOV ISHLATILISHI davomida xona haroratidan qat'iy nazar qurilma yuqori ventilyator tezligida
sovutish rejimida ishlaydi va 18 daqiqadan keyin qayta o'rnatadi. Sinov ishlatilishi vaqtida
masofadan boshqarish signali olinsa, qurilma masofadan boshqarish pulti o'rnatgani kabi ishlaydi.
Agar siz bu rejimdan foydalanmoqchi bo'lsangiz, YOQISH/O'CHIRISH tugmasini 3~5 soniya bosib
turing, keyin zummer tovushi 1 marta chalinadi. Agar siz ishlatishni to'xtatmoqchi bo'lsangiz, shu
tugmani qayta bosing.

YOQISH/O'CHIRISH 
tugmasi

Sovutuvchi
model

Issiqlik nasosi modeli

Xona haror.
≥ 24°C

21°C ≤Xona haror.
< 24°C

Xona haror.
< 21°C

Ishlatish rejimi Sovutish Sovutish Sog'lom namsizlantirish Isitish

Ichki VENTILYATOR tezligi Yuqori Yuqori Yuqori Yuqori

Haroratni o'rnatish 22 °C 22 °C 23 °C 24 °C

O
ʻZBEK TILI
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Vertikal/gorizontal havo
oqimini boshqarish (Ixtiyoriy)
Masofadan boshqarish pultidan foydalanib,

yuqoriga/pastga havo oqimini (Vertikal havo

oqimini) o'zgartirish mumkin.

1 Qurilmani ishga tushirish uchun 

tugmasini bosing.

2 tugmasini bosing.

3 Jalyuzalar avtomatik ravishda yuqoriga va

pastga tebranadi.

4 Jalyuzani kerakli burchakda to'xtatish

uchun yana tugmasini bosing.

Uyqu rejimi
1 Qurilma avtomatik ravishda to'xtatilishini

xohlaydigan vaqtni o'rnatish uchun 

tugmasini bosing. 

2 Taymer bir soatli oraliqlar bilan 

tugmasini 1 dan 7 martagacha bosish

orqali dasturlanadi. Vaqt davrini 1 soatli

qadam bilan o'zgartirish uchun havo

konditsioneriga yo'naltirgan holda 

tugmasini bosing.

3 (Inverter bo'lmagan model hollarida)

Taymer yorug'lik diodli chirog'ining

yonganligiga ishonch hosil qiling. 

Uyqu rejimini bekor qilish uchun Taymer

yorug'lik diodli chirog'i o'chgunicha 

tugmasini bir necha marta bosing. 

(Inverter model hollarida)

Taymer yorug'lik diodli chirog'ining

yonganligiga ishonch hosil qiling.

Uyqu rejimini bekor qilish uchun Taymer

yorug'lik diodli chirog'i o'chgunicha 

tugmasini bir necha marta bosing. 

ESLATMA!
• Uyqu rejimi uyqu yoqimli bo'lishi uchun

ichki blok ventilyatorini sovutish rejimida
sekin tezlikda va isitish rejimida o'rtacha
tezlikda aylantiradi.

• Art Cool va Art Cool Wide (Delyuks emas)
uyqu yoqimli bo'lishi uchun uyqu rejimida
quyi havo chiqarishni qisman yopadi.

Sovutish rejimi yoki sog'lom
namsizlantirish rejimida:
Qulay tarzda uxlash uchun keyingi ketma-
ketma 30 daqiqa davomida o'rnatilgan
harorat avtomatik ravishda 1 °C (1 soatda
2 °C) dan ko'tariladi. Uyqu rejimi
ishlayotgan vaqtda bu eng so'nggi
o'rnatilgan harorat bo'ladi.
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TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH
Optimal ishlashini ta'minlash va buzilishining oldini olish uchun mahsulotni muntazam tozalab boring.

* Modelga bog'liq ravishda bu mahsulot bilan birga berilmasligi mumkin.

Element Tozalash oralig'i Tozalash usuli

Havo filtri 2 hafta "Havo filtrini tozalash"ga qarang.

Uchtalik filtr 3 oy "3M Ko'p himoyali filtri va Uchtalik filtrni
tozalash"ga qarang.3M Filter 1 months

Ichki blok yuzasi Muntazam Yumshoq, quruq lattadan foydalaning.
Oqartiruvchilar yoki abrazivlardan foydalanmang.

Tashqi blok Muntazam Issiqlik almashtirgich katushkalari va panel ventilyatorlarini tozalash
uchun bug'dan foydalaning (texnik bilan maslahatlashing).

Havo filtri

DIQQAT

• Har qanday texnik xizmat ko'rsatishni bajarishdan avval qurilmani o'chiring va elektr tarmog'iga
ulash shnurini rozetkadan uzing; aks holda u elektr tokining urishiga olib kelishi mumkin.

• Filtrlarni tozalash uchun hech qachon harorati 40 °C dan baland bo'lgan suvdan
foydalanmang. Bu deformatsiyalanish yoki ranglarning o'chishiga olib kelishi mumkin.

• Filtrlarni tozalaganda hech qachon uchuvchan moddalardan foydalanmang. Ular mahsulot
yuzasini shikastlashi mumkin.

• 3M filtrini suv bilan yuvmang, chunki filtr shikastlanishi mumkin.

!

ESLATMA!
• Modelga bog'liq ravishda filtrlarning joylashuvi va shakli farq qilishi mumkin.

• Tashqi blokning issiqlik almashtirgichi katushkalarini muntazam ravishda tozalab boring, chunki katushkalarda
to'planadigan kirlar ishlash samaradorligini pasaytirishi yoki quvvat harajatlarini oshirishi mumkin.

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi mumkin.
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3M filtri tozalash(Ixtiyoriy)
1 Qurilmani o'chiring va elektr tarmog'iga

ulash shnurini rozetkadan uzing.

2 Old qopqoqni oching va havo filtrini oling
("Havo filtrini tozalash"ga qarang).

3 3M Ko'p himoyali filtrini tortib chiqaring.

* Model turiga ko'ra xususiyat o'zgartirilishi
mumkin.

4 Kirlarni ketkazish uchun changyutgichdan
foydalaning, 3M Ko'p himoyali filtrini suv
bilan yuvmang, chunki u shikastlanishi
mumkin.

Havo filtrini tozalash
Havo filtrini har 2 haftada bir marta yoki zarur
bo'lgan hollarda bundan ko'proq tozalab turing.

1 Qurilmani o'chiring va elektr tarmog'iga
ulash shnurini rozetkadan uzing.

2 Old panjarani oching.

- Qopqoqning har ikkala tomonini biroz ko'taring.

* The feature can be changed according a
type of model.

3 Hold the knob of the air filter, lift it up
slightly and remove it from the unit.

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or
with warm water.

- If dirt is difficult to remove, wash the filter
in lukewarm water with detergent.

5 Dry the filter in the shade.

* The feature can be changed according a
type of model.

NOTE!
• For inner cleaning, contact an Authorized

Service center or a dealer. Do not use
harsh detergent that causes corrosion or
damage on the unit. Harsh detergent
may also cause failure of product, fire, or
electronic shock.

ESLATMA!
• Biz 3M Ko'p himoyali filtri va Uchtalik

filtrini har 6 oyda almashtirishni tavsiya
qilamiz.

• Modelga bog'liq ravishda filtrlarning
joylashuvi farq qilishi mumkin.

• Agar sizga ko'proq filtrlar kerak bo'lsa,
LG xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling.
(Kafolat kartasiga qarang.)
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O'z-o'zini tashxislash funksiyasi
Ushbu mahsulot ichki qurilgan o'z-o'zini tashxislash funksiyasi bilan jihozlangan. Agar xatolik yuz
bersa, ichki blok lampasi 2 soniya oraliq bilan miltillay boshlaydi. Agar bunday xatolik yuz bersa,
mahalliy dileringiz yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qilishdan avval
Iltimos, xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qilishdan avval quyidagilarni tekshiring. 
Agar muammoni bartaraf qilib bo'lmasa, mahalliy xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Muammo Bo'lishi mumkin sabablar Tuzatish harakati

Qurilmadan kuygan hid yoki
g'alati tovush kelayapti.

-

Havo konditsionerini o'chiring, elektr
tarmog'iga ulash shnurini rozetkadan uzing
va xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qiling.

Hattoki namlik darajasi past
bo'lganida ham ichki
blokdan suv oqib chiqadi.

Elektr tarmog'iga ulash shuri
shikastlangan yoki ortiqcha
issiqlik hosil qilayapti.

O'chirgich, zanjir uzgich
(xavfsizlik, yerga ulash) yoki
saqlagich to'g'ri
ishlamayapti.

Havo konditsioneri
ishlamaydi.

Havo konditsioneri
o'chirib qo'yilgan.

Elektr tarmog'iga ulash shnurining
rozetkaga ulanganligini tekshiring.

Saqlagich kuygan
yoki elektr ta'minoti
to'sib qo'yilgan.

Saqlagichni almashtiring yoki zanjir
uzgichning o'chirilganligini tekshiring.

Elektr ta'minotida
uzilish yuz berdi.

Elektr ta'minotida uzilish yuz berganda
havo konditsionerini o'chiring. Elektr
ta'minoti qayta tiklanganda 3 daqiqa kuting
va keyin havo konditsionerini yoqing.

Kuchlanish juda
yuqori yoki juda past. Zanjir uzgichning o'chirilganligini tekshiring.

Hozir havo
konditsioneri
avtomatik ravishda
o'chdi.

Yana quvvat tugmasini bosing.

NOSOZLIKLARNI BARTARAF QILISH
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Muammo Bo'lishi mumkin sabablar Tuzatish harakati

Havo konditsioneri sovuq
havo hosil qilmayapti.

Havo to'g'ri
aylantirilmayapti.

Havo konditsionerining oldini to'sib turgan
pardalar, jalyuzalar yoki mebellarning
yo'qligiga ishonch hosil qiling.

Havo filtri kirlangan.
Havo filtrini har 2 haftada tozalab turing.
Ko'proq ma'lumotlar olish uchun "Havo
filtrini tozalash"ga qarang.

Xona harorati juda
baland.

Yozda xona ichidagi havoni sovutish bir oz
vaqtni olishi mumkin. Bu holda xona
ichidagi havoni tez sovutish uchun oqimli
sovutish rejimini tanlang.

Sovuq havo xonadan
chiqib ketayapti.

Xonadagi shamollatish nuqtalari orqali
sovuq havoning chiqib ketmayotganligiga
ishonch hosil qiling.

Kerakli harorat
o'rnatilgan haroratdan
balandroq.

Kerakli haroratni joriy haroratdan
pastroqqa o'rnating.

Yaqin atrofda isitish
manbasi mavjud.

Havo konditsioneri ishlayotgan vaqtda
elektr pech yoki gaz plitasi kabi issiqlik
chiqaruvchilardan foydalanmang.

Havo aylanishi rejimi
tanlangan.

Havo aylanishi ishlayotgan vaqtda havo
konditsioneridan havo xona ichidagi
havoni sovutmagan yoki isitmagan holda
chiqariladi. Ishlatish rejimini sovutish
rejimiga o'zgartiring.

Ventilyator tezligini
o'zgartirib bo'lmaydi.

Avtomatik rejim,
oqimli rejim yoki
namsizlantirish rejimi
tanlangan.

Oqimli yoki namsizlantirish rejimlari kabi
ayrim rejimlarda ventilyator tezligini
o'zgartirib bo'lmaydi. Ventilyator tezligini
o'zgartirish mumkin bo'lgan ishlatish
rejimini tanlang.

Haroratni o'zgartirib
bo'lmaydi.

Havo aylanishi rejimi
yoki oqimli rejim
tanlangan.

Havo aylanishi yoki oqimli rejimlari kabi
ayrim rejimlarda haroratni o'zgartirib
bo'lmaydi. Haroratni o'zgartirish mumkin
bo'lgan ishlatish rejimini tanlang.

Ish harorati diapazonlari
Isitish va suvutish modellarida isitish harorat diapazoni quyidagi jadvalda berilgan

* Tashqaridagi harorat 1°C dan pastga tushganda, isitish quvvati ish sharoitlariga bog’liq holda
biroz pasayishi mumkin.

Isitish harorat
diapazoni

Tashqaridagi harorat

1 ~ 24°C
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Оборудование соответствует требованиям технического регламента, 
в условиях ограничений на использование определенных опасных 
веществ в электрическом и электронном оборудовании.
 
Прочитайте внимательно руководство перед использованием и 
сохраните его для последующего использования.
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РУССКИЙ ЯЗЫК

СОВЕТЫ ПО ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЮ
Вот некоторые советы, которые помогут сократить энергопотребление при эксплуатации
данного кондиционера. Данный кондиционер можно использовать более эффективно при
соблюдении следующих указаний:

Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограни-
ченными физическими, чувствительными или умственными способностями, а также с ограни-
ченными знаниями или опытом в случае, когда у них не было руководства или инструкций по
пользованию устройством, предоставляемых лицом, ответственным за их безопасность.

Маленькие дети должны быть под надзором во избежание игр с кондиционером.

ОПАСНО!: Перед доступом в терминалы убедитесь в том, что все цепи отключены.

ОПАСНО!: Стационарное оборудование включает средства отключения в соответствии с
правилами установки.

ОПАСНО!: Устройство не будет доступно окружающим.

ОПАСНО!: Устройство должно быть установлено в соответствии с техническим регламен-
том страны для электрических установок.

• Не переохлаждайте воздух в помещении. Это может нанести вред здоровью и приве-
сти к увеличению энергопотребления.

• При использовании кондиционера предотвращайте попадание прямых солнечных
лучей на него шторами или занавесками.

• При использовании кондиционера плотно закрывайте двери и окна.

• Для циркуляции воздуха в помещении отрегулируйте направление воздушного потока
в вертикальном или горизонтальном положении.

• Увеличивайте скорость вращения вентилятора для ускоренного охлаждения или на-
грева воздуха в помещении на короткий период времени.

• Периодически открывайте окна для проветривания, так как качество воздуха в поме-
щении может ухудшиться при работе кондиционера в течение нескольких часов подряд.

• Каждые 2 недели очищайте воздушный фильтр. Пыль и грязь, скапливающаяся на
воздушном фильтре, может перекрыть воздушный поток или ухудшить функции
охлаждения/осушения воздуха.

Для заметок

Прикрепите чек к данной странице, чтобы можно было подтвердить дату покупки, а также

для использования гарантии. Запишите номер модели и заводской номер:

Номер модели :

Заводской номер :

Они указаны на паспортной табличке сбоку каждого устройства.

Продавец :

Дата продажи :
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ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО УСТРОЙСТВА ПРОЧТИТЕ ВСЕ УКАЗАНИЯ.

Во избежание создания опасной обстановки и обеспечения наивысшей эффективности
при использовании данного устройства соблюдайте следующие меры предосторожности

ОПАСНО!
ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓÈ ËÎË ÒÂ¸ÂÁÌÓÈ Ú‡‚Ï˚

ВНИМАНИЕ!
ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Ú‡‚Ï˚ ËÎË Û˘Â·‡

ОПАСНО!
• ÇÒÂ„‰‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ Ë ÓÁÂÚÍÛ Ò Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂÏ. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ
• çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚ÏË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏË ËÎË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË

‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏË Ò Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË ÔËÚ‡ÌËË ÌËÊÂ ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚ı! àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎË Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË ÔËÚ‡ÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ
ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÈÌËÍ‡ÏË ËÎË Û‰ÎËÌËÚÂÎflÏË èÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Í
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÈ ˆÂÔË ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ
ÒÎÛ˜‡Â ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ÔÓÊ‡Û 

• èÓ ‚ÓÔÓÒÛ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ‡·ÓÚ Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÚÓ„Ó‚ÓÏÛ ‡„ÂÌÚÛ, ÔÓ‰‡‚ˆÛ,
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ˝ÎÂÍÚËÍÛ ËÎË ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ çÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ Ë ÌÂ
ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• ÇÒÂ„‰‡ Á‡ÁÂÏÎflÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒıÂÏÓÈ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ. çÂ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔÓ‚Ó‰ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Í ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚Ï ËÎË „‡ÁÓ‚˚Ï ÚÛ·‡Ï „ÓÏÓÓÚ‚Ó‰Û ËÎË Í
ÚÂÎÂÙÓÌÌÓÏÛ Í‡·ÂÎ˛. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• ç‡‰ÂÊÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ô‡ÌÂÎ¸ Ë Í˚¯ÍÛ ·ÎÓÍ‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÁ-Á‡ Ô‡Ó‚ ‚Ó‰˚ Ë Ú ‰

• àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ËÎË ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚ÏË
Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çÂ ‚Ë‰ÓËÁÏÂÌflÈÚÂ ÍÓÌÒÚÛÍˆË˛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl, ÌÂ Û‰ÎËÌflÈÚÂ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl. ÖÒÎË Ì‡ Í‡·ÂÎÂ
ÔËÚ‡ÌËfl ËÏÂ˛ÚÒfl ˆ‡‡ÔËÌ˚, ËÎË ÔÓÍ˚ÚËÂ ÓÚÒÎ‡Ë‚‡ÂÚÒfl ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÓ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
Á‡ÏÂÌËÚ¸ Í‡·ÂÎ¸. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• èÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÏÓÌÚ‡Ê‡, ‰ÂÏÓÌÚ‡Ê‡ ËÎË ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‚ÒÂ„‰‡ Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸
Í ÚÓ„Ó‚ÓÏÛ ‡„ÂÌÚÛ ËÎË ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ
‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl, ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ‚Á˚‚‡ ËÎË Ú‡‚Ï˚.

• çÂ ÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜ÌÓÈ ÒÚÓÈÍÂ. ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË
ÁÓÌ˚ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÌÂ ÛıÛ‰¯‡˛ÚÒfl Ò ÚÂ˜ÂÌËÂÏ ‚ÂÏÂÌË. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ô‡‰ÂÌË˛ ËÁ‰ÂÎËfl

• çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ Ì‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ Ì‡ ÔÓ‰‚ËÊÌÓÏ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË, ËÒÍÎ˛˜ËÚÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Â„Ó Ô‡‰ÂÌËfl Ò
ÏÂÒÚ‡ ÍÂÔÎÂÌËfl. è‡‰ÂÌËÂ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡ ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË Û˘Â·, ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÒÏÂÚË

• ÖÒÎË Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚Ó‰‡ (Á‡ÎËÚÓ ËÎË ÔÓ„ÛÊÂÌÓ), ÔÂÂ‰ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËÂÏ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ÔÓ ‚ÓÔÓÒÛ Â„Ó ÂÏÓÌÚ‡.
èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• ÇÓ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÏ ·ÎÓÍÂ ÔÛÒÍÓ‚ÓÈ ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‰‡Ú¸ ‚˚ÒÓÍÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ Ì‡
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚. èÂÂ‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ ÂÏÓÌÚ‡ Ó·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ ÔÓÎÌÛ˛ ‡Áfl‰ÍÛ
ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ‡. á‡flÊÂÌÌ˚È ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓ‡ÊÂÌËÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

• èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ÏÓÌÚ‡ÊÌ˚È ÍÓÏÔÎÂÍÚ, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ËÁ‰ÂÎËÂÏ. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡ÒÚ¸ Ë Ì‡ÌÂÒÚË ÒÂ¸ÂÁÌÛ˛ Ú‡‚ÏÛ.

• àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂ Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜‡ÒÚË, ÍÓÚÓ˚Â ÛÍ‡Á‡Ì˚ ‚ ÒÔËÒÍÂ Á‡Ô‡ÒÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË
ÔÓ ÂÏÓÌÚÛ Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛. çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ËÁÏÂÌflÚ¸ ÍÓÌÒÚÛÍˆË˛
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı Á‡Ô‡ÒÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ˜ÂÁÏÂÌÓÏÛ ‚˚‰ÂÎÂÌË˛ ÚÂÔÎ‡ ËÎË ÔÓÊ‡Û.

!

!

!
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РУССКИЙ ЯЗЫК

• ÇÌÛÚÂÌÌËÂ Ë ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÔÓ‚Ó‰ÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÍÂÔÎÂÌ˚, ‡ Í‡·ÂÎ¸
‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔÓÎÓÊÂÌ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ËÒÍÎ˛˜‡˛˘ËÏ Ì‡ÚflÊÂÌËÂ Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ
Í‡·ÂÎfl ÓÚ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÍÎÂÏÏ. çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Â ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ËÎË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ÏÓ„ÛÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ˜ÂÁÏÂÌÓÏÛ ‚˚‰ÂÎÂÌË˛ ÚÂÔÎ‡ ËÎË ÔÓÊ‡Û

• ëÓ·Î˛‰‡fl ÏÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË, Û‰‡ÎËÚÂ ‚ÒÂ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚, Ú‡ÍËÂ Í‡Í ‚ËÌÚ˚,
„‚ÓÁ‰Ë, ÍÂÔÂÊÌ˚Â ÍÓÌÒÚÛÍˆËË, ÒÎÓÏ‡ÌÌ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ë Ú‰. èÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÏÓÌÚ‡Ê‡
ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚Â ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚˚Â ÏÂ¯ÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚˚·Ó¯ÂÌ˚. çÂˆÂÎÂ‚ÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ‰ÂÚ¸ÏË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ

• èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚ËÎÍ‡ ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ÌÂ ·˚Î‡ „flÁÌÓÈ, ËÎË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ, Ë ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ
˝ÚÓ„Ó ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÂÂ ‚ ÓÁÂÚÍÛ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ „flÁÌÓÈ ËÎË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ ‚ËÎÍË
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ÔÓÊ‡Û

• èÓ‚Â¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚È ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ì‡ ·ËÍÂ ËÁ‰ÂÎËfl. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ÏÓÊÂÚ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ ËÁ‰ÂÎËfl.

• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ, ‚ËÎÍÛ ËÎË ÌÂ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ÓÁÂÚÍÛ. äÓÏÂ
ÚÓ„Ó ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çÂ ÚÓ„‡ÈÚÂ, ÌÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÛÈÚÂ Ë ÌÂ ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚Î‡ÊÌ˚ÏË ÛÍ‡ÏË èË ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËË
¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ËÁ ÒÂÚË ÛÍÓÈ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Á‡ ‚ËÎÍÛ, ‡ ÌÂ Á‡ ¯ÌÛ. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

• çÂ ‡ÁÏÂ˘‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚÓÓ·Ó„Â‚‡ÚÂÎ¸ ËÎË ‰Û„ÓÂ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ fl‰ÓÏ ÒÓ
¯ÌÛÓÏ ÔËÚ‡ÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl Ë ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚Ó‰˚ Ì‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚. çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ
fl‰ÓÏ Ò ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË ‚Î‡„Ë.èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl, ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÒÚÓfl ËÁ‰ÂÎËfl, ËÎË
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çÂ ı‡ÌËÚÂ, ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ë ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „Ó˛˜Ëı „‡ÁÓ‚ Ë ÎÂ„ÍÓ‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌfl˛˘ËıÒfl
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ fl‰ÓÏ Ò ËÁ‰ÂÎËÂÏ. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ „ÂÏÂÚËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
‚ÂÏÂÌË. êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÈÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ. ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ÌÂı‚‡ÚÍ‡ ÍËÒÎÓÓ‰‡, Ë Í‡Í
ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÌÂÒÂÌ ‚Â‰ Á‰ÓÓ‚¸˛.

• çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ ÔÂÂ‰Ì˛˛ Â¯ÂÚÍÛ ËÁ‰ÂÎËfl ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË (çÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í
˝ÎÂÍÚÓÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏÛ ÙËÎ¸ÚÛ, ÂÒÎË ËÁ‰ÂÎËÂ ËÏ ÓÒÌ‡˘ÂÌÓ). èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÈ
Ú‡‚˚, ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl

• ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl ÒÎ˚¯Ì˚ ÌÂÓ·˚˜Ì˚Â Á‚ÛÍË, ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÒfl Á‡Ô‡ı „‡Ë ËÎË
ÔÓfl‚ËÎÒfl ‰˚Ï, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ËÎË ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ËÁ
ÓÁÂÚÍË ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

• ÖÒÎË ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ‡·ÓÚ‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÔÎËÚ‡, Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ Ë Ú ‰, ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË
ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÈÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl. ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ÌÂı‚‡ÚÍ‡ ÍËÒÎÓÓ‰‡ Ë
Í‡Í ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÌÂÒÂÌ ‚Â‰ Á‰ÓÓ‚¸˛

• ÇÓ ‚ÂÏfl ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ˜ËÒÚÍË ËÎË ÂÏÓÌÚ‡ ËÁ‰ÂÎËfl ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔËÚ‡ÌËÂ Ë ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ
¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• ÖÒÎË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ÔÎ‡ÌËÛÂÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ
ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË ËÎË ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ËÎË Ò·ÓÂ‚ ‚ Â„Ó ‡·ÓÚÂ

• ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÌËÍÚÓ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‰ÂÚË, ÌÂ Ì‡ÒÚÛÔ‡Î ËÎË ÌÂ Ô‡‰‡Î Ì‡ Ì‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ. ùÚÓ
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ËÁ‰ÂÎËfl

• ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÂ ·˚Î ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ‚Ó ‚ÂÏfl
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çàóÖÉé ÌÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ Ì‡ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• çÖ ÇäãûóÄâíÖ/ÇõäãûóÄâíÖ ËÁ‰ÂÎËÂ ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËÂÏ/‚‚Â‰ÂÌËÂÏ ‚ËÎÍË ‚ ÓÁÂÚÍÛ ÒÂÚË
ÔËÚ‡ÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÔÓÊ‡‡ ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

• Ç ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË „Ó˛˜Ëı „‡ÁÓ‚, ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ „‡Á‡ Ë, ÔÂÂ‰ ÚÂÏ Í‡Í ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ËÁ‰ÂÎËÂ,
ÔÓ‚ÂÚËÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚Á˚‚‡ ËÎË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

• Для внутренней очистки обращайтесь в авторизованный сервисный центр или к постав-
щику. Не пользуйтесь агрессивными моющими средствами, которые могут привести к
коррозии или повреждению устройства. Использование агрессивных моющих средств
может также привести к повреждению устройства, возгоранию или поражению электри-
ческим током.



ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
• èÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ ËÎË ÔÂÂÌÓÒËÚ¸ ËÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ‰‚‡ ËÎË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ. àÁ·Â„‡ÈÚÂ Ú‡‚Ï
• çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÚÂı ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â ÓÌÓ ·Û‰ÂÚ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ

‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚ÂÚ‡ Ò ÏÓfl (·˚Á„‡Ï ÒÓÎÂÌÓÈ ‚Ó‰˚). ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÍÓÓÁËË ËÁ‰ÂÎËfl
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‰ÂÌ‡ÊÌ˚È ¯Î‡Ì„ ‰Îfl Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‰‡ÎÂÌËfl ‚Ó‰flÌÓ„Ó ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú‡. çÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ

ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÛÚÂ˜ÍÂ ‚Ó‰˚
• åÓÌÚ‡Ê ËÁ‰ÂÎËfl ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓ ÛÓ‚Ì˛. ë ˆÂÎ¸˛ ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ‚Ë·‡ˆËË ËÎË ¯ÛÏ‡
• çÂ ÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÚÂı ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â ¯ÛÏ ËÎË „Ófl˜ËÈ ‚ÓÁ‰Ûı ÓÚ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡ ÏÓÊÂÚ

Ì‡ÌÂÒÚË Û˘Â· ÓÍÛÊ‡˛˘ÂË ÒÂ‰Â ËÎË ÔÓ·ÂÒÔÓÍÓËÚ¸ ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸
ÔÓ·ÎÂÏ˚ Ò ÒÓÒÂ‰flÏË, ‚Â‰Û˘ËÂ Í ÒÛ‰Â·Ì˚Ï ‡Á·Ë‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï

• èÓÒÎÂ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ËÎË ÂÏÓÌÚ‡ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÛÚÂ˜ÂÍ „‡Á‡
(ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡).  çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚˚ıÓ‰Û ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÒÚÓfl

• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎflı, Ì‡ÔËÏÂ, ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ
ËÒÍÛÒÒÚ‚‡ Ë Ú ‰ Ñ‡ÌÌ˚È ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ·˚ÚÓ‚Ó„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl. éÌ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ˆÂÎÂ‚ÓÈ
ÒËÒÚÂÏÓÈ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ËÎË Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Û˘Â·‡ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚Û

• çÂ ·ÎÓÍËÛÈÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÔÓ‰‡˜Ë Ë Á‡·Ó‡ ‚ÓÁ‰ÊÛı‡. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸ ËÁ‰ÂÎËfl.
• ÑÎfl ˜ËÒÚÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ïfl„ÍÛ˛ ÚÍ‡Ì¸. çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡„ÂÒÒË‚Ì˚Â ÏÓ˛˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡,

‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎË, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚Â ÒÚÛË ‚Ó‰˚ Ë Ú.‰. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÔÓÊ‡‡,
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ËÁ‰ÂÎËfl.

• èË ÒÌflÚËË ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ ÌÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏ ˜‡ÒÚflÏ ËÁ‰ÂÎËfl. èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Ú‡‚Ï˚
• çÂ Ì‡ÒÚÛÔ‡ÈÚÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂ Ë ÌÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ò‚ÂıÛ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂ (Ì‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ).

èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl
• èÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ ÙËÎ¸Ú ‚ ÍÓÔÛÒÂ ËÁ‰ÂÎËfl. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ ˜ËÒÚÍÛ ÙËÎ¸Ú‡ Í‡Ê‰˚Â ‰‚Â

ÌÂ‰ÂÎË ËÎË ˜‡˘Â, ÂÒÎË ˝ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ. á‡„flÁÌÂÌÌ˚È ÙËÎ¸Ú ÒÌËÊ‡ÂÚ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl
• ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ ËÎË ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÔÓ‰‡˜Ë ËÎË Á‡·Ó‡

‚ÓÁ‰Ûı‡. Ç ÍÓÔÛÒÂ ËÁ‰ÂÎËfl ÔËÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ÓÒÚ˚Â Ë ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ.
• ÅÛ‰¸ÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ ÔË ‡ÒÔ‡ÍÓ‚ÍÂ Ë ÏÓÌÚ‡ÊÂ ËÁ‰ÂÎËfl. äÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÓÒÚ˚ÏË ÍÓÏÍ‡ÏË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ
• ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl Ó·Ì‡ÛÊËÚÒfl ÛÚÂ˜Í‡ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡, ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò

ÌËÏ. èÓÔ‡‰‡ÌËÂ ÊË‰ÍÓ„Ó ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ Ì‡ ÚÂÎÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ó·ÏÓÓÊÂÌË˛
• ÇÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ó·ÏÓÓÊÂÌË˛. é·‡ÁÛ˛˘ËÈÒfl ‚ÌÛÚË ËÁ‰ÂÎËfl

ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú ÏÓÊÂÚ ‚˚ÎËÚ¸Òfl Ì‡ÛÊÛ.
• çÂ ÒÏÂ¯Ë‚‡ÈÚÂ Ò ıÎ‡‰‡„ÂÌÚÓÏ ‚ÓÁ‰Ûı ËÎË „‡Á, ÍÓÚÓ˚È ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚

ËÁ‰ÂÎËË. èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÒËÒÚÂÏÛ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ˜ÂÁÏÂÌÓ ‚˚ÒÓÍÓÂ
‰‡‚ÎÂÌËÂ ÍÓÚÓÓÂ ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË Ú‡‚ÏÛ ËÎË ÔË‚ÂÒÚË Í ‚˚ıÓ‰Û Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ËÁ ÒÚÓfl

• Ç ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ‚Ó ‚ÂÏfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓ‚ÂÚËÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ. Ç
ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ‚‡¯ÂÏÛ Á‰ÓÓ‚¸˛

• При демонтаже устройства утилизация хладагента и других деталей должна выполняться
в соответствии с региональными или национальными стандартами. Батарейки в пульте
управления следует заменять новыми батарейками того же типа.

• çÂ ÔÂÂÁ‡flÊ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl. çÂ ÛÚËÎËÁËÛÈÚÂ ·‡Ú‡ÂË ÔÛÚÂÏ Ëı
ÒÊË„‡ÌËfl. ùÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ Á‡„ÓÂÚ¸Òfl ËÎË ‚ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

• èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË ÊË‰ÍÓÒÚË ËÁ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ ÍÓÊÛ ËÎË Ó‰ÂÊ‰Û, Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ Ëı
˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔÛÎ¸ÚÓÏ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË
˝ÎÂÍÚÓÎËÚ‡ ËÁ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl. ïËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ı ÔËÚ‡ÌËfl
ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë ËÎË Ì‡ÌÂÒÚË Û˘Â· Á‰ÓÓ‚¸˛

• çÂ ˝ÍÒÎÎÛ‡ÚËÛÈÚÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ‚˚ÒÓÍÓÈ
‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÎË ÔË ÓÚÍ˚Ú˚ı ‰‚Âflı ËÎË ÓÍÌ‡ı. ÇÎ‡„‡ ÏÓÊÂÚ ÍÓÌ‰ÂÌÒËÓ‚‡Ú¸Òfl Ë
ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î˚ ÏÂ·ÂÎË

• çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ÔÓÚÓÍ‡ ıÓÎÓ‰ÌÓ„Ó ËÎË „Ófl˜Â„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡ ÍÓÊÛ, ÌÂ ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ
Ú‡ÍÓÏÛ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ Ú‡ÍÊÂ ‰ÂÚÂÈ ËÎË ‡ÒÚÂÌËfl. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË˜ËÌËÚ¸ ‚Â‰ Á‰ÓÓ‚¸˛

• ÖÒÎË ‚˚ ÔÓ„ÎÓÚËÎË ÊË‰ÍÓÒÚ¸ ËÁ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ ÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ÁÛ·˚ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ‚‡˜Û. çÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ ÔËÚ‡ÌËfl, ÂÒÎË ‚ ÌÂÏ ÔÓËÁÓ¯Î‡ ÛÚÂ˜Í‡. ïËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡,
ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ı ÔËÚ‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë Ë fl‚Îfl˛ÚÒfl ÓÔ‡ÒÌ˚ÏË ‰Îfl Á‰ÓÓ‚¸fl.

• çÂ ÔÂÈÚÂ ‚Ó‰Û, ‚˚‰ÂÎflÂÏÛ˛ ËÁ‰ÂÎËÂÏ. ùÚÓ ÌÂ „Ë„ËÂÌË˜ÌÓ Ë ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË ÒÂ¸ÂÁÌ˚È Û˘Â· Á‰ÓÓ‚¸˛
• èË ˜ËÒÚÍÂ, ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ËÎË ÂÏÓÌÚÂ ËÁ‰ÂÎËfl Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÓ˜ÌÛ˛

ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÛ ËÎË ÎÂÒÚÌËˆÛ. ÅÛ‰¸ÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ Ë ËÁ·Â„‡ÈÚÂ Ú‡‚Ï

!
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(дополнительно)

17 УСТРАНЕНИЕ
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

17 Функция самодиагностики

17 Перед обращением в сервисный
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ùÎÂÍÚÓ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸

ОПАСНО!
• àÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ Á‡ÁÂÏÎÂÌÓ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ. ÑÎfl ÒÌËÊÂÌËfl ËÒÍ‡ ÔÓ‡ÊÂÌËfl

˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ ËÁ‰ÂÎËÂ Í Á‡ÁÂÏÎÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍÂ.
• çÂ ÓÚÂÁ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ Û‰‡ÎflÈÚÂ ¯Ú˚¸ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ËÁ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ‚ËÎÍË.
• äÂÔÎÂÌËÂ ÍÎÂÏÏ˚ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ‡ Í ‚ËÌÚÛ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË Á‡ÁÂÏÎflÂÚ ËÁ‰ÂÎËÂ

ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ‚ËÌÚ fl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏ Ë ÌÂËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚Ï, ‡ Ì‡ÒÚÂÌÌ‡fl
ÓÁÂÚÍ‡ Á‡ÁÂÏÎÂÌ‡ ˜ÂÂÁ ÔÓ‚Ó‰ÍÛ ‰ÓÏ‡.

• Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÓÏÌÂÌËÈ ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡, ÒÎÂ‰ÛÂÚ
Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Á‡ ÔÓÏÓ˘¸˛ Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ˝ÎÂÍÚËÍÛ ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË Ë
ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË.

ÇÂÏÂÌÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‡‰‡ÔÚÂ‡
å˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‡‰‡ÔÚÂ˚ ‚ Ò‚flÁË Ò ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓÈ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸˛ Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Ú‡‚Ï˚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛. ÑÎfl ‚ÂÏÂÌÌ˚ı ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
ÚÓÎ¸ÍÓ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â ‡‰‡ÔÚÂ˚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓÊÌÓ ÔËÓ·ÂÒÚË ‚ ÏÂÒÚÌ˚ı Ï‡„‡ÁËÌ‡ı
˝ÎÂÍÚÓÚÓ‚‡Ó‚. ë ˆÂÎ¸˛ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËfl ÔÓÎflÌÓÒÚË, ÒÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ¯ËÓÍËÈ Ô‡Á ‚ ‡‰‡ÔÚÂÂ Ò
¯ËÓÍËÏ Ô‡ÁÓÏ ÓÁÂÚÍË. óÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÎÂÏÏÛ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ
¯ÌÛ ÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ‡ Ó‰ÌÓÈ ÛÍÓÈ. çÂ ËÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË ÒÎË¯ÍÓÏ ˜‡ÒÚÓ,
Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÍÎÂÏÏ˚ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl.

ОПАСНО!
• èË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚Ï ‡‰‡ÔÚÂÓÏ.

ÇÂÏÂÌÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡
å˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ¯ÌÛ˚ ‚ Ò‚flÁË Ò
ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓÈ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸˛ Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Ú‡‚Ï˚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛. 

ОПАСНО!
• àÁ‰ÂÎËÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË

ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl. ç‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ú‡ÍÊÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ
ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ ËÁ‰ÂÎËfl.

ëËÏ‚ÓÎ˚, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â

Ñ‡ÌÌ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ Ó ËÒÍÂ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

Ñ‡ÌÌ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ Ó· ÓÔ‡ÒÌÓÒÚflı, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÔË˜ËÌËÚ¸ Û˘Â·

ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂÛ.

Ñ‡ÌÌ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ÍÓÌÍÂÚÌ˚Â ÔËÏÂ˜‡ÌËfl.

!

!

!

!

!
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á‡·Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡

éÒÌÓ‚‡ÌËÂ

Ç˚·ÓÒ ‚ÓÁ‰Ûı‡

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÓ‚Ó‰‡

îÂÓÌÓÔÓ‚Ó‰˚

 

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Компоненты

Наружный блок

Ç˚ıÓ‰ ‚ÓÁ‰Ûı‡

èËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡ÎÓ‚

äÌÓÔÍ‡ «ÇÍÎ./‚˚ÍÎ.»

èÂÂ‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú

ПРИМЕЧАНИЕ!
Количество индикаторов операций и их расположение зависит от модели кондицио-
нера.

Внутренний блок

* Деталь может быть изменена в зависимости от типа модели.

* Деталь может быть изменена в зависимости от типа модели.
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Использование пульта дистанционного управления

Управление кондиционером может осуществляться более удобно с помощью пульта дис-
танционного управления.

ÅÂÒÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

êÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

åÓ‰ÂÎ¸ «íÓÎ¸ÍÓ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ»

êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚

èÂÂ‰‡Ú˜ËÍ
ÒË„Ì‡Î‡

7

6

1

2

5

4

3

êÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

êÂÊËÏ Ì‡„Â‚‡

êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË

êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË

åÓ‰ÂÎ¸ «éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ/Ì‡„Â‚»

êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚

1 äçéèäÄ ÇäãûóÖçàü/ÇõäãûóÖçàü
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ËÁ‰ÂÎËfl

2 äçéèäÄ ÇõÅéêÄ êÖÜàåÄ êÄÅéíõ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡ ‡·ÓÚ˚

3 äçéèäÄ ìëíÄçéÇäà íÖåèÖêÄíìêõ Ç
èéåÖôÖçàà
àÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË

4 äçéèäÄ ÇõÅéêÄ ëäéêéëíà ÇêÄôÖçàü
ÇÖçíàãüíéêÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡ Ó‰ÌÓÈ ËÁ ˜ÂÚ˚Âı
ÒÍÓÓÒÚÂÈ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ÌËÁÍÓÈ,
ÒÂ‰ÌÂÈ, ‚˚ÒÓÍÓÈ Ë ÂÊËÏ‡ CHAOS

5 äçéèäÄ êÖÜàåÄ ÅõëíêéÉé
éïãÄÜÑÖçàü/çÄÉêÖÇÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÂÊËÏ‡ ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl.
ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÛ˛ ÒÍÓÓÒÚ¸
‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‚ ÂÊËÏÂ
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl/Ì‡„Â‚‡)

6 äçéèäÄ ÇõÅéêÄ êÖÜàåÄ CHAOS SWING
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
‰‚ËÊÂÌËfl ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚ı Ê‡Î˛ÁË Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡
‚‚Âı/‚ÌËÁ

7 äçéèäÄ ìëíÄçéÇäà êÖÜàåÄ ëçÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌ‡
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Установите новые батарейки
Перед использованием пульта ДУ устано-
вите в него батарейки. Используются бата-
рейки размера AAA (1,5 В).

1  ëÌËÏËÚÂ Í˚¯ÍÛ ÓÚÒÂÍ‡ ‰Îfl ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚
ÔËÚ‡ÌËfl, ‚˚‰‚ËÌÛ‚ ÂÂ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË
ÒÚÂÎÍË.

2 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl, ÒÓ·Î˛‰‡fl
ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ (+) Ë (-).

3 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

Установка фиксатора пульта ДУ

Установите фиксатор пульта ДУ в месте,
защищенном от прямых солнечных лучей.

1 ÑÎfl ÔÛÎ¸Ú‡ Ñì ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ì‡ÈÚË ÏÂÒÚÓ,
‚ ÍÓÚÓÓÏ Í ÌÂÏÛ ·Û‰ÂÚ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚È Ë Û‰Ó·Ì˚È ‰ÓÒÚÛÔ

2 ÇËÌÚ‡ÏË, ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ÏË ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ò
ËÁ‰ÂÎËÂÏ, Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÍÂÔËÚÂ
‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸ ÔÛÎ¸Ú‡ Ì‡ ÒÚÂÌÂ

3 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸.

ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËÂÏ Ì‡‚Â‰ËÚÂ Ì‡
ÌÂ„Ó ÔÛÎ¸Ú ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. åÂÊ‰Û ÔÛÎ¸ÚÓÏ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ËÁ‰ÂÎËÂÏ ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸
ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚.

ПРИМЕЧАНИЕ!
Если экран дисплея пульта ДУ стано-
вится тусклым, замените обе бата-
рейки.

ПРИМЕЧАНИЕ!
• Данный пульт ДУ может воздейство-

вать на работу других электронных
устройств при направлении его на эти
устройства. Направляйте пульт ДУ на
приемник сигналов кондиционера.

• Для надлежащей работы очищайте
мягкой тряпкой передатчик и при-
емник сигналов.

ëÔÓÒÓ· ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
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РУССКИЙ ЯЗЫК

Охлаждение помещения
(Режим охлаждения)

1 Нажмите кнопку для включения пи-

тания.

2 Нажмите кнопку для выбора ре-

жима обогревания.

- A отобразится на экране дисплея.

3 Кнопками и установите нужную

температуру.

- Диапазон температуры 16 °C (60 °F) -

30 °C (86 °F).

4 Установите скорость вращения венти-

лятора.

• Можно выбрать скорость вращения

вентилятора: низкая, средняя, высо-

кая и CHAOS.

• При каждом нажатии кнопки переклю-

чается скорость вращения вентиля-

тора.

• Дисплей отображает высокую ско-

рость вентилятора.

Прогревание помещения
(Режим нагревания)

1 Нажмите кнопку для включения пи-

тания.

2 Нажмите кнопку для выбора ре-

жима обогревания.

- B отобразится на экране дисплея.

3 Кнопками и установите нужную

температуру.

- Диапазон температуры 16 °C (60 °F) -

30 °C (86 °F).

4 Снова настройте скорость вентилятора

при закрытой дверце пульта дистан-

ционного управления. Можно выбрать

скорость вращения вентилятора: низ-

кая, средняя, высокая или CHAOS. При

каждом нажатии кнопки переключа-

ется скорость вращения вентилятора.

ÖÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ,
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÏ˚È ‡Î„ÓËÚÏÓÏ CHAOS
для свежего чувства, нажмите селектор

и установлен в режим CHAOS.

Ç ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ
Ì‡ÔÓÏËÌ‡ÂÚ ÎÂ„ÍËÈ ‚ÂÚÂ, ˜ÚÓ
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏ
ËÁÏÂÌÂÌËÂÏ ÒÍÓÓÒÚË ·Î‡„Ó‰‡fl ‡Î„ÓËÚÏÛ
‰‚ËÊÂÌËfl ÔÓ‰‡˛˘Ëı Ê‡Î˛ÁË CHAOS

ОСНОВНЫЕ ФУНКЦИИ
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РУССКИЙ ЯЗЫК

êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË

ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ «ÑÂ„Ë‰‡Ú‡ˆËfl»

1 èË ‚˚·ÓÂ ÂÊËÏ‡ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË Ò

ÔÓÏÓ˘¸˛ , ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ

‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌËÊÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl

‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ ÔÓ‰‡‚‡ÂÏÓÏ ‚ÓÁ‰ÛıÂ.

àÁ‰ÂÎËÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÚ

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË Ë Ó·˙ÂÏ

ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡ ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ,

Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ÂÏ ÒÌËÊÂÌËÂ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË

‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË Ò Û˜ÂÚÓÏ ÚÂÍÛ˘ÂÈ

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

é‰Ì‡ÍÓ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÌÂ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl Ì‡

‰ËÒÔÎÂÂ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó

ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl; ‰‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ ÌÂ

ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚

ÔÓÏÂ˘ÂÌËË.

2 èË ‡·ÓÚÂ ‚ ÂÊËÏÂ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË,

‡ÒıÓ‰ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË

ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò

‡Î„ÓËÚÏÓÏ ÓÔÚËÏËÁ‡ˆËË, Â‡„ËÛ˛˘ËÏ

Ì‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, ÔÓ˝ÚÓÏÛ

ÛÒÎÓ‚Ëfl ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ÓÒÚ‡˛ÚÒfl

Á‰ÓÓ‚˚ÏË Ë ÍÓÏÙÓÚÌ˚ÏË ‰‡ÊÂ ÔË

ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË.

ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË

‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ¯‡„Ë 1, 2 Ë 4 

(ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚»)

ê‡·ÓÚ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ·˚ÒÚÓ„Ó
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl/Ì‡„Â‚‡

1 îÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÏÓÊÂÚ

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ‚ Ê‡ÍÓÂ ÎÂÚÌÂÂ

‚ÂÏfl. èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË,

ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÂÊËÏÂ

ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ò Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛

‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡, ‰Îfl ·˚ÒÚÓ„Ó Ë

˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡

Á‡‰‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ì‡ 18°ë ‚

ÚÂ˜ÂÌËÂ 30 ÏËÌÛÚ.

2 Ñ‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ ‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ

.

ÑÎfl ÔÂÂıÓ‰‡ ËÁ ÂÊËÏ‡ ·˚ÒÚÓ„Ó

ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‚ ÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ò

‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡

Ì‡ÊÏËÚÂ ËÎË ËÎË ÔÓ‚ÚÓÌÓ .

ПРИМЕЧАНИЕ!
• îÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÌÂ

ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ì‡ ‚Ó ‚ÂÏfl
Ì‡„Â‚‡ Ë ‚ ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl

• èË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÌ‚ÂÚÓÌ˚ı
ÏÓ‰ÂÎÂÈ, ÏÓ‰ÂÎÂÈ Art Cool Ë Art Cool
Wide (ÍÓÏÂ Deluxe)
ÙÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó Ì‡„Â‚‡
‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl ÔË
‡·ÓÚÂ ‚ ÂÊËÏÂ Ì‡„Â‚‡.

• Ç ÏÓ‰ÂÎflı Art Cool Ë Art Cool Wide ‚
ÂÊËÏÂ ·˚ÒÚÓ„Ó
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl/Ì‡„Â‚‡ ·ÓÍÓ‚˚Â
ÔÓ‰‡˛˘ËÂ Ê‡Î˛ÁË Á‡Í˚‚‡˛ÚÒfl ‰Îfl
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ë
Ì‡„Â‚‡.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ
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èËÌÛ‰ËÚÂÎ¸Ì˚È êÂÊËÏ
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔÛÎ¸ÚÓÏ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ. êÂÊËÏ ·Û‰ÂÚ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÔÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË ëÂÚ¸ (power). óÚÓ·˚ ÓÚÏÂÌËÚ¸
˝ÚÓÚ ÂÊËÏ, Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ Â˘Â ‡Á.

íÂÒÚËÓ‚‡ÌËÂ

Ç ÂÊËÏÂ ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ò Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ
ÒÍÓÓÒÚ¸˛ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËË 18
ÏËÌÛÚ, ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó Ò·‡Ò˚‚‡ÂÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ ÍÓÏ‡Ì‰Û Ò ÔÛÎ¸Ú‡ Ñì, ÓÌ ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚
ÂÊËÏ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÍÓÏ‡Ì‰.

ÖÒÎË Â˚ ıÓÚËÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÂÊËÏ ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl, ç‡Ê‡Ú¸ Ë Û‰ÂÊË‚‡Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ ON/OFF
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 3~5 ÒÂÍÛÌ‰, Á‡ÚÂÏ ÔÓÒÎÂ‰ÛÂÚ 1 ÒË„Ì‡Î‡ („Û‰Í‡).

xÚÓ·˚ ÓÚÏÂÌËÚ¸ ˝ÚÓÚ ÂÊËÏ, Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ Â˘Â ‡Á.

äÌÓÔÍ‡ 
«ÇÍÎ./‚˚ÍÎ.»

éıÎ‡Ê‰‡˛˘‡fl
ÏÓ‰ÂÎ¸

êÂ‚ÂÒË‚Ì‡fl ÏÓ‰ÂÎ ̧

íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡
‚ÓÁ‰Ûı‡ ≥ 24°C

21°C ≤íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡
‚ÓÁ‰Ûı‡ < 24°C

íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡
‚ÓÁ‰Ûı‡ < 21°C

êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚ éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ éÔÚËÏ‡Î¸Ì‡fl ‚Î‡ÊÌÓÒÚ ̧ ç‡„Â‚

ëÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl
‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ Ç˚ÒÓÍ‡fl Ç˚ÒÓÍ‡fl Ç˚ÒÓÍ‡fl Ç˚ÒÓÍ‡fl

á‡‰‡‚‡ÂÏ‡fl
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 22 °C 22 °C 23 °C 24 °C

РУССКИЙ ЯЗЫК
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РУССКИЙ ЯЗЫК

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó/„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì
Ó„Ó ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ (ÓÔˆËfl)

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ ‚‚Âı/‚ÌËÁ

(‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚È ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ) ÏÓÊÂÚ

Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸Òfl ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÔÛÎ¸Ú‡

‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

1 ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ .

2 ç‡ÊÏËÚÂ .

3 ì„ÓÎ ‡ÒÍ˚ÚËfl „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚ı 

Ê‡Î˛ÁË ·Û‰ÂÚ ËÁÏÂÌflÚ¸Òfl 

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË.

4 óÚÓ·˚ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ú¸ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚Â

Ê‡Î˛ÁË ÔÓ‰ ÌÛÊÌ˚Ï Û„ÎÓÏ, ÔÓ‚ÚÓÌÓ 

Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ .

êÂÊËÏ ÒÌ‡

1 ÖÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ËÁ‰ÂÎËÂ ‚

˝ÌÂ„ÓÒ·ÂÂ„‡˛˘ËÈ ÂÊËÏ, Ì‡ÔËÏÂ ‚

ÌÓ˜ÌÓÂ ‚ÂÏfl, Ì‡ÊÏËÚÂ .

2 í‡ÈÏÂ ÔÓ„‡ÏÏËÛÂÚÒfl Ì‡ ÔÂËÓ‰˚ ‚ÂÏÂÌË

ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ 1 ˜‡Ò ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl 

ÓÚ 1 ‰Ó 7 ‡Á. äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Á‡‰‡‚‡ÂÏ˚ı ÒÂ‡ÌÒÓ‚

‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌ‡ ÏÓÊÂÚ

‚‡¸ËÓ‚‡Ú¸Òfl ÓÚ 1 ‰Ó 7 óÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÔÂËÓ‰

‚ÂÏÂÌË Ì‡ 1 ˜‡Ò, Ì‡ÊÏËÚÂ , Ì‡Ô‡‚Ë‚ ÔÛÎ¸Ú

‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ.

3 (ÑÎfl ÌÂËÌ‚ÂÚÓÌÓÈ ÏÓ‰ÂÎË)

ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ

ÂÊËÏ‡ ÓÊË‰‡ÌËfl „ÓËÚ.  ÑÎfl ÓÚÏÂÌ˚ ÂÊËÏ‡

ÓÊË‰‡ÌËfl Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 

(Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ ÓÊË‰‡ÌËfl) ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ

‡Á, ÔÓÍ‡ Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌÂ ÔÓ„‡ÒÌÂÚ.

(ÑÎfl ËÌ‚ÂÚÓÌÓÈ ÏÓ‰ÂÎË)

ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È

ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ú‡ÈÏÂ‡ „ÓËÚ. ÑÎfl ÓÚÏÂÌ˚

ÂÊËÏ‡ ÓÊË‰‡ÌËfl Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 

(Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ ÓÊË‰‡ÌËfl)

ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰Ì˚È

ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ú‡ÈÏÂ‡ ÌÂ ÔÓ„‡ÒÌÂÚ.

ПРИМЕЧАНИЕ!
• Ç ÂÊËÏÂ ÒÌ‡ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ

Ì‡ ÌËÁÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚË ‚ ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ë Ì‡ ÒÂ‰ÌÂÈ
ÒÍÓÓÒÚË ‚ ÂÊËÏÂ Ì‡„Â‚‡, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚Â
ÛÒÎÓ‚Ëfl ‰Îfl ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÌ‡

• Ç ÏÓ‰ÂÎflı Art Cool Ë Art Cool Wide (ÍÓÏÂ Deluxe) ÌËÊÌËÂ
ÔÓ‰‡˛˘ËÂ Ê‡Î˛ÁË ‚ Ê‰Û˘ÂÏ ÂÊËÏÂ Á‡Í˚Ú˚ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ,
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ÍÓÏÙÓÚÌ˚Â ÛÒÎÓ‚Ëfl ‰Îfl ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÌ‡.

Ç ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË ÂÊËÏÂ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË:

ìÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË
Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‰‚‡Ê‰˚ Ì‡ 1°ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 30
ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÏËÌÛÚ (2°ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 1 ˜‡Ò‡), Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl
ÛÒÎÓ‚Ëfl ‰Îfl ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÌ‡. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, ÍÓÚÓ‡fl ·Û‰ÂÚ
ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡Ú¸Òfl Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‚ÒÂ„Ó ÔÂËÓ‰‡
ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌ‡.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для поддержания оптимальной работы устройства и во избежание возможных поломок
проводите регулярную очистку кондиционера.

* В зависимости от модели данная функция может не поддерживаться.

Элемент
Периодичность

очистки 
Способ очистки

Воздушный фильтр 2 недели См. раздел «Очистка воздушного фильтра»

Тройной фильтр 3 месяца См. “Чистка фильтра многоцелевой защиты
3M и тройного фильтра.“3M фильтр 1 месяц

Поверхность внутреннего
блока Регулярно

Используйте мягкую сухую тряпку. Не поль-
зуйтесь отбеливателями и абразивными ма-
териалами.

Наружный блок Регулярно
Для очистки спиралей теплообменника и вентиля-
ционных отверстий панели используйте пар (про-
консультируйтесь с техническим специалистом).

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú

ВНИМАНИЕ!

• Отключите питание и шнур питания от сети перед проведением любых работ по техниче-
скому обслуживанию; в противном случае возможно поражение электрическим током.

• При очистке фильтров не используйте воду с температурой выше 40 °C. 
Это может привести к их деформации или обесцвечиванию.

• Для очистки фильтров не используйте летучие вещества. Это может привести к по-
вреждению поверхности кондиционера.

• Не используйте воду для промывки фильтра 3M. Это может привести к его повреждению.

!

ПРИМЕЧАНИЕ!
• Место расположения и форма фильтров в зависимости от модели могут различаться.

• Регулярно очищайте спирали теплообменника наружного блока, так как накапливаю-
щаяся грязь на спиралях снижает эффективность работы и повышает энергопотребление.

* Деталь может быть изменена в зависимости от типа модели.
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Чистка фильтра микроза-
щиты 3M (дополнительно)
1 Выключите питание и отключите от

сети кабель питания.

2 Откройте переднюю решетку и извле-
ките воздушный фильтр (см. раздел
“Очистка воздушного фильтра”).

3 Извлеките фильтр многоцелевой за-
щиты 3M.

* Деталь может быть изменена в зави-
симости от типа модели.

4 Используйте пылесос для удаления
грязи. Не используйте воду для про-
мывки фильтра многоцелевой защиты
3M. Это может привести к его повреж-
дению.

Очистка воздушного фильтра
Очищайте воздушный фильтр каждые 2
недели или чаще при необходимости.

1 Выключите питание и отключите от
сети кабель питания.

2 Откройте переднюю решетку.

- Приподнимите крышку за края.

* Деталь может быть изменена в зави-
симости от типа модели.

3 Удерживая ручку фильтра, слегка при-
поднимите его и извлеките из устройства.

4 Очистите фильтр с помощью пылесоса
или теплой водой.

- Если грязь удаляется с трудом, про-
мойте фильтр в теплой воде с мою-
щим средством.

5 Просушите фильтр в тени.

* Деталь может быть изменена в зави-
симости от типа модели.

ПРИМЕЧАНИЕ!
• Для внутренней очистки обращайтесь

в авторизованный сервисный центр
или к поставщику. Не пользуйтесь
агрессивными моющими средствами,
которые могут привести к коррозии
или повреждению устройства. Ис-
пользование агрессивных моющих
средств может также привести к по-
вреждению устройства, возгоранию
или поражению электрическим током.

ПРИМЕЧАНИЕ!
• Мы предлагаем осуществлять замену

фильтра многоцелевой защиты 3M и
тройного фильтра каждые 6 месяцев.

• Место расположения фильтров в за-
висимости от модели может разли-
чаться.

• При возникновении необходимости в
дополнительных фильтрах обрати-
тесь в центр обслуживания LG.
(См. карту гарантии.)
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Функция самодиагностики
В данном устройстве предусмотрена функция самодиагностики. При возникновении
ошибки индикатор внутреннего блока начинает мигать с интервалом в 2 секунды. В этом
случае обращайтесь к продавцу или в сервисный центр.

Перед обращением в сервисный центр
Перед обращением в сервисный центр проверьте следующее. Если проблему устранить не
удается, обратитесь в сервисный центр.

Проблема Возможные причины Способ устранения

Запах гари и необычный
шум в устройстве.

-
Выключите кондиционер, отключите ка-
бель питания и обратитесь в сервисный
центр.

Вода из внутреннего
блока вытекает даже при
низком уровне влажности
в помещении.

Поврежден кабель пита-
ния или чрезмерное нагре-
вание.

Выключатель, автомати-
ческий выключатель (за-
щита, заземление) или
предохранитель не сраба-
тывают должным обра-
зом.

Кондиционер не работает.

Кондиционер отклю-
чен от сети питания.

Проверьте подключение кабеля пита-
ния к сети.

Перегорел предо-
хранитель или нет
напряжения в сети
питания.

Замените предохранитель или про-
верьте состояние автоматического вы-
ключателя.

Перебой в сети по-
дачи электроэнер-
гии.

При перебое в электроснабжении вы-
ключите кондиционер. При восстанов-
лении электроснабжения выждите 3
минуты, а затем включите кондиционер.

Слишком высокое
или слишком низкое
напряжение в сети. 

Проверьте состояние автоматического
выключателя.

Кондиционер вы-
ключа автоматиче-
ски в заданное
время.

Повторно нажмите кнопку включения.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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Проблема Возможные причины Способ устранения

Кондиционер не охлаж-
дает воздух.

Воздух не циркули-
рует надлежащим
образом.

Проверьте, не закрывает ли переднюю
часть кондиционера штора, занавеска
или предмет мебели.

Загрязнен воздуш-
ный фильтр.

Каждые 2 недели очищайте воздушный
фильтр. См. раздел “Очистка воздуш-
ного фильтра”.

Слишком высокая
температура в поме-
щении.

Для охлаждения воздуха в помещении
летом может потребоваться некоторое
время. В этом случае выберите режим
ускоренного охлаждения.

Из помещения выхо-
дит холодный воз-
дух.

Проверьте, чтобы холодный воздух не
выходил через вентиляционные отвер-
стия в помещении.

Нужная темпера-
тура воздуха выше
установленной тем-
пературы.

Установите требуемую температуру
ниже текущей температуры.

Вблизи имеется ис-
точник тепла.

Не пользуйтесь приборами, выделяю-
щими тепло (например, электропечами
или газовыми горелками) при работе
кондиционера.

Установлен режим
циркуляции воздуха.

В режиме циркуляции воздуха воздух
подается из кондиционера без охлаж-
дения или нагревания. Переключитесь
на режим охлаждения.

Невозможно изменить
скорость вращения венти-
лятора.

Установлен автома-
тический режим ра-
боты, ускоренный
режим или режим
осушения.

В некоторых режимах, например в
ускоренном режиме или режиме осуше-
ния, скорость вращения вентилятора
не регулируется. Выберите режим, до-
пускающий регулировку скорости вра-
щения вентилятора.

Невозможно отрегулиро-
вать температуру.

Задан режим цирку-
ляции воздуха или
ускоренный режим.

В некоторых режимах, например в ре-
жиме циркуляции воздуха или ускорен-
ном режиме, температура не
регулируется. Выберите режим, допус-
кающий регулировку температуры.

Рабочие диапазоны
Рабочий диапазон обогрева, относящийся к модели, применяемой для обогрева и охлаж-
дения, указан в таблице ниже.

* Если температура наружного воздуха опускается ниже 1°C, теплоотдача может слегка
уменьшаться в зависимости от условий эксплуатации.

Рабочий
диапазон обогрева

Температура наружного воздуха

1 ~ 24°C
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